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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed and 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. With respect to each treaty or international 
agreément the following information is given: registration 
or recording number, title, date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration OT filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of ex officio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné à mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le .14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionauxj les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des. traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Recueil dee Traités des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I)» mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné à mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que 1'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
à la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires à effectuer 1'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est 1'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et à l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis à la formalité de 1'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et 1'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative à cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 
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6. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and 'recording, they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording» 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

Publication of treaties and 
in te mational agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish in extenso a 
bilaterai treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements of limited 
scope concerning financial, commercial, 
administrative or technical matters; 

(b) Agreements relating to the organization of 
conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by the 
United Nations Secretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance with article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding the title. 

6. Dans les autres cas, c'est-à-dire lorsque c'est une 
partie à un traité ou à un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de 'ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Tôutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir à la position adoptée à cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté 11 instrument â l'enregistrement, à savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené à accomplir ne confèrent 
pas à un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas à une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe à ces Etats, D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie à un traité ou 
accord international soumis à l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication des traités et 
accords internationaux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son Règlement 
destiné à mettre en application l'Article 102 de la Charte 
de façon à donner au Secrétariat la faculté de ne pas publier 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant à 1'une des catégories suivantes : 

a) Accords d'assistance et de coopération d'objet 
limité en matières financière, commerciale, 
administrative ou technique; 

b) Accords portant sur l'organisation de conférences, 
séminaires ou réunions ; 

c) Accords qui sônt destinés à être publiés ailleurs 
que dans le recueil mentionné au paragraphe 1 de 
11 article 12 dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
ou d'une institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément à l'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modifié, les traités et accords internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un astérique qui 
précède le titre. 



PART I PAfitIE I 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED D0R1NG THE MONTH OF JUNE 1979 
TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES PENDANT L£ ROIS DE JOIN 1979 

Nos. 17037 to 17872 Nos 17837 t 17872 

•O. 17837* SPAIN AND DENHARK: 

Cultural Agreement. Signed at Copenhagen on 18 August 1978 

Case into force on 21 March 1979 by the exchange of the 
instruments of ratification which took, place at Madrid, in 
accordance witJi article 11. 
Authentic teats: Spanish and Danish, 
Registered by Spain on 1 June 1979» 

No 17837. ESPAGNE ET DANEBARK : 
Accord culturel. Signé â Copenhague le 18 aoftt 1978 

Entré en rigueur le 21 mars 1979 par l'échange des 
instruments de ratification, gui a eu lieu à. Madrid, 
conformément 3 l'article 11. 
Jextes authentiques ; espagnol et danois. 
Enregistré par l'Espagne le 1er juin 1979. 

No. 17838. CHILE AND ARGENTINA: No 17838. CHILI ET ARGENTINE : 
Act of Bontevideo by which Chile and Argentina request the 

Holy See to act as a mediator with regard to their dispute 
over the Southern tregion and undertake not to resort to 
force in their mutual relations (with supplementary 
declaration). Signed at Bontevideo on 8 January 1979 

Came into force on 8 January 1979 by signature. 
Authentic texts Spanish. 
Registered by Chile op 1 June 1979. 

Acte de Montevideo par leguel le Chili et l'Argentine 
sollicitent la médiation du saint—Siège dans leur différend 
relatif â la région australe et s'engagent S ne pas 
recourir â la force dans leurs relations mutuelles (avec 
déclaration complémentaire). Signé & Montevideo le 8 
janvier 1979 
Entré en vigueur le 8 janvier 1979 par la signature. 

Texte authentique : espagnol. 
Enregistré par le Chili le 1er juin 1979. 

No. 17839. ONION OF SOfIBT SOCIALIST REPOBLICS AND 
MOZABBIQUE: 

Agreement concerning the establishment of a USSR Trade 
Representation in the People's Republic of Hozambiguë and 
Bozambique Trade Representation in the OSSR. Signed at 
Boscow on 12 February 1976 
Came into force on 12 February 1976 by signature, in 

accordance with article 7. 

NO 17839. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
BOZABBIQUB : 

Accord relatif â l'établissement d'une représentation 
commerciale de l'URSS dans la République populaire du 
Bozambique et d'une représentation commerciale mozambicaine 
en ORSS. Signé â Moscou le 12 février 1976 

Entré en vigueur le 12 février 1976 par la signature, 
conformément â l'article 7. 

Authentic texts:M Russian and Portuguese. 
Registered by the Union of Soviet Soci»*-»*»* Republics on 6 

June 1979. 
Textes authentiques : russe et portugais. 
Enregistré par l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques le 6 juin 1979. 

NO. 17840. ONION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND 
B0ZABB1QUE: 

Trade Agreement. Signed at Boscov on 12 February 1976 
Came into force on 12 February 1976 by signature, in 

accordance with article 9. 

NO 17840.1 ONION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
MOZAMBIQUE : 

Accord commercial. Signé à floscou le 12 février 1976 

Entré en vigueur le 12 février 1976 par la signature, 
conformément â l'article 9. 

Authentic texts: Russian Portuguese. 
Registered by, the Union of Soviet Somalia* Republics on 6 

June 1979. 
Textes authentiques : russe.et portugais. 
Enregistré par l'Union des Bépubliques socialistes 
soviétiques le 6 juin 1979. 

O S - à Q h à tfo* 17841 • UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND LAO 
PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC: 

No 17841. ONION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
RBP0BLIQ0E DEMOCRATIQUE POPULAIRE LAO : 

Trade Agreement (vith annex) . Signed at Boscov on 22 April 
1976 
Came into force on 7 September 1976 by the exchange of the 

instruments of ratification, which took place at Vientiane, 
in accordance with article 14. 
Authentic texts: Russian and Laotian. 
Registered by the Onion of Soviet Socialist Republics on 6 

June 1979-

Accord commercial (avec annexe). Signé ft floscou le 22 avril 
1976 
Entré en vigueur le 7 septembre 1976 par l'échange des 

instruments de ratification, qui a eu lieu 1 Vientiane, 
conformément â l'article 14. 
Textes authentiques : russe et laotien. 
Enregistré par l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques le 6 juin 1979. 

? %2t O^f' 9°m 1 7 8 4 2" OHIO* OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND ANGOLA: 

Agreement concerning cultural and scientific co-operation. 
Signed at Moscow on 26 Hay 1976 
Came into force on 26 Bay 1976 by signature, in accordance 

with article XVI (1) . 
Authentic texts: Russian and Portuguese. 
Registered by the Onion of Soviet Socialist Republics on 6 

June 1979. 

NO 17842. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
ANGOLA : 

Accord concernant la coopération culturelle et scientifique. 
Signé â Moscou le 26 mai 1976 
Entré en vigueur le 26 mai 1976 par la signature, 

conformément à. l'article XVI, paragraphe 1. 

Textes authentiques : russe et portugais. 
Enregistré par l'Union des Bépubliques socialistes 
soviétiques le 6 juin 1979. 
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^ Z ) NO. 17843. UN 10H OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND CAPE 
VEBDE: 

AgeeeBent concerning caltarai and scientific co-operation. 
Signed at Praia OD 16 July 1976 

' Came into force on 16 Juif 1976 by signature, in accordance 
Hith article 15 (1). 

Authentic texts: Russian and Portuguese. 
Registered by the Dnion of Soviet Socialist Republics, on 6 

June 1979. 

No 17843. ONION DBS BEP0SLIQU2S SOCIALISTES SOVIETIQUES SX 
CAP-VEBT : 

Accord de coopération culturelle et scientifique. Signé â 
Praia le 16 juillet 1976 

Entré en vigueur le 16 juillet 1976 par la signature, 
conformément à l'article IS, paragraphe 1. 
Textes authentiques s russe et portugais. 
Enregistré par l'Union des Bépubliques.socialistes 

soviétiques le 6 juin 1979. 

&<L>Ûi>3 Mo. 17644. UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND CAPE 
VERDE: 

Consular Convention (with protocol). Signed at Praia on 27 
November 1976 
Cane into force on 16 November 1978, i.e., the thirtieth 

da; following the exchange o£ the instruments of 
ratification, vhich took place at Hoscov on 17 October 1978, 
in accordance with article 42 (1) . 

Authentic texts: Bussian and Portuguese. 
Registered by the Onion of Soviet Socialist Republics on 6 

June 1979. 

No 17844. ONION DES BEPUBLÏQ02S SOCIALISTES SÛVIBTIQ0ES FT 
CAP-VEST ; 

Convention consulaire (avec protocole) . 
novembre 1976 

Signée & Praia le 27 

Entrée en vigueur le 16 novembre 1978, soit le trentième 
jour suivant l'échange des instruments de ratification, gui a 
eu lieu d Moscou le 17 octobre 1978, conformément 3 l'article 
42, paragraphe^1. 

Textes authentiques : russe et portugais. 
Enregistrée par 1'Onion,des Républiques socialistes 
soviétiques le 6.juin 1979. 

NO. 1784b. ONION 0F SOVIET SOCIALIST BEPUBLICS AND SAO TOHE 
AND PRINCIPE: 

Trade Agreement. Signed at Hoscov on 5 October 1976 

Came into force on 5 October 1976 by signature, in 
accordance with article 9.' 

Authentic texts: Russian and Portuguese. 
Registered by the Onion of Soviet Socialist Republics on 6 

June 1979. 

No 17845. DNION DES BBPOBLIQOES SOCIALISTES SOTIETIQOES BT 
SAO TONE —ET—PBIN CIPE : 

Accord commercial. Signé A Hoscou le 5 octobre 1976 

Entré en vigueur le 5 octobre 1976 par la signature, 
conformément 2 l'article 9. 

Textes authentiques : russe et. portugjais. 
Enregistré par 1.'Onion des Bépubligues socialistes 
soviétiques le 6 juin 1979. 

B°" 17846. ONION OF SOVIET SOCIALIST BEPUBLICS AND IRELAND: 

Agreement on the development of economic, industrial, 
scientific and technological co-operation (vith annex). 
Signed at Hoscov on 16 December 1976 

Cane into force on 16 December 1976 by signature, in 
accordance vith article 11. 

No 17846. ONION DES BEPOBLIQOES SOCIALISTES SOVIETIQOBS ET 
IRLANDE : 

Accord sur le développement de la coopération économique, 
industrielle, scientifique et technologique (avec annexe). 
Signé â Hoscou le 16 décembre 1976 

Entré en vigueur le .16 décembre 1976 par la signature, 
conformément à. l'article 11. 

Authentic texts: Russian and English. 
Registered by the Onion of Soviet Socialist Republics on 6 

June 1979. 

Textes authentigues. : russe et anglais. 
Enregistré.pay, l'Opion des Républiques social-* 
soviétiques le 6 .juin 1979. 
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No. 17847. MULTILATERAL: No 17847. MULTILATERAL : 

European Agreement supplementing the Convention on road 
traffic opened for signature at Vienna on 8 November 1968 
(vith annex). Concluded at Geneva on 1 Hay 1971 
Came into force on 7 June 1979, i.e., 12 months after the 

date of deposit of the tenth instrument of ratification or 
accession vith the Secretary-General of the United Nations, 
in accordance with article 4 (1). Instruments of 
ratification or accession vere deposited as follows: 

Accord européen complétant la Convention sur la circulation 
routière ouverte â la signature 2 Vienne le 8 novembre 1968 
(avec annexe) . Conclu â Genève le 1er mai 1971 
Entré en vigueur le 7 juin 1979, soit 12 mois après la date 

du dépôt du dixième instrument de ratification ou d'adhésion 
auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations 
Unies, conformément à l'article 4, paragraphe 1. Les 
instruments de ratification ou d'adhésion ont été déposés 
comae suit : 

Pate of deposit of the 
ins trustent of ratification 
or accession (a) 

Prance 
(Rith a declaration.) 

Union of Soviet socialist 
Republics 
(With a declaration 
and a reservation.) 

Byelorussian Soviet Socialist 
Republic 
(Vith a declaration.) 

Ukrainian Soviet Socialist 
Republic 
(Rith a declaration.) 

German Democratic Republic 
(Rith a reservation and 
déclarations.) 
Luxembourg 
Hungary 
(Rith a reservation 
and declarations.) 

Yugoslavia 
Monaco 
Czechoslovakia 
(Hith a reservation.) 

16 January 1974 

27 September 1974 a 

17 December 1974 a 

30 December 1974 & 
18 August 1975 a 

25 November 1975 
16 Harch 1976 

1 October 1976 a 
b June 1978 a ^ v/" 
7 June 1978 a / 

Authentic texts: English. French and Russian. 
Begistered ex officio on 7 June 1979. (Note: Also see same 

number in annex A.) 

Date du dépOt de 
l'instrument de ratification 
ou d'adhésion (a) 

France 
(Avec déclaration.) 

Union des Bépubliques 
socialistes soviétiques 
(Avec déclaration et 
réserve.) 

Républigue socialiste sovié-
tique de Biélorussie 
(Avec déclaration.) 

République socialiste sovié-
tigue d'Ukraine 
(Avec déclaration.) 

République démocratique 
allemande 
(Avec réserve et 
déclarations.) 
Luxembourg 
Hongrie 
(Avec réserve et 
décl araUoDS.) 
ïougoslavie 
Monaco 
Tchécosl ova cj uie 
(Avec réserve.) 

16 janvier 1974 

27 septembre 1974 a 

17 décembre 1974 a 

30 décembre 1974 a 

la aotlt 1975 a 

25 novembre 1975 
16 mars 1976 

1er octobre 1976 a 
6 juin 1978 a 
7 juin 1978 a 

Textes authentiques : anglais, français et yusse. 
enregistré d'office le 7 juin 1979. (Note•: Voir aussi même 

numéro en annexe A.) 

i Z 0 T 2 B O- 1 7 8 48. MULTILATERAL: 

Memorandum of understanding on the establishment of the 
Pacific Forum Line Limited (with schedule). Concluded at 
Suva on 16 June 1977 
Case into force in respect of the lolloving States and 

territories on 20 August 1978, i.e., one month from the date 
on vhich seven- signatory Governments had deposited their 
instruments of ratification or accession with the Director of 
the South Pacific Bureau for Economic co-operation, in 
accordance vith article XI (5) : 

No 17848. MULTILATERAL : 

Mémorandum d'accord portant création de la Pacific Forum line 
Limited (avec annexe). Conclu â Suva le 16 juin 1977 

Entré en vigueur â l'égard des Etats et territoires 
suivants le 20 aotlt. 1978, soit un mois à compter de la date S 
laquelle sept Gouvernements signataires avaient déposé leurs 
instruments de ratification ou d'adhésion auprès du Directeur 
du Bureau de coopération économique pour le Pacifique sud, 
conformément â l'article XI, paragraphe 5 : 

State, or territory 
Date of deposit_of_the 
instrument of.ratification 
or accession la) 

Etat ou territoire 
Date de dépôt de 
l'instrument de ratification 
ou_d'adhésion la) 

Fiji 
Restern Samoa 
Tonga 
New Zealand 
Papua New Guinea 
New Zealand 
(On behâll of th« 

8 July 1977 
4 August 1977 
1b August 1977 
29 August 1977 
4 April 1978 
9 June 1976 

Cook Islands.) 
United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland >P"July 
(On behalf of the Gilbert 
Islands.) 

1978 

Authentic text: English. 
Registered bv the Director ot the South Pacific bureau lor 

Economic co-operotion, acting- on behalf of the Parties on 8 
June 1979. 

Fidji 
Samoa occidental 
ïong a 
Nouvelle-Zélande 
Fapouasie-fciouvelle-Guinée 
Nouvelle-Zélande 
(Au nom des Ties Cook.) 

Royauae-Um de Grande-
Bretagne et d'Irlande 
tiu Nord 
(Au nom des Ties Gilbert.) 

8 juillet 1977 
4 aoSt 1977 
16 aottt 1977 
29 ao(Tt 1977 
4 avril 1978 
9 juin 1978 

y juillet 1978 

Texte authentique,, anglais. 
Enregistré par le Directeur du Bureau de coopération 

économique pour le Pacifique,sud» agissant au non des 
Parties, le 8 juin 1979. 

I DENHAEK ANIJ BANGLADESH ; 

Agreement reyarcing an integrated rural developr&ent project 
in three thanas ot tbe Noakhali District. Signed at Dacca 
on 3 Hoy 197b 
Came into force on 3 May 197b b> signature, in accordance 

with article XI. 
Authentic text: English. 
Registered by, Denmark, on 8 June 1979. 

ho 17019. DANEMARK El1 BANGLADESH : 
Accord relatif 3 un projet de développement rural intégré 

daus trois circonscriptions du district de Noakhali. Signé 
â Dacca le 3 mai 1978 
Entré en vigueur le 3 mai 1978 par la signature, 

conformêment à l'article XI. 
lexte authentique. : anglais. 
Enregistré par le Danemark le d juin.1979. 
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NO. 17850. DENMARK AND BANGLADESH: 

Agreement on a Danish Government Loan to the People's 
Republic of Bangladesh (vith annexes and exchange of 
letters) . Signed at Dacca on 20 November 1978 -» 

Cane into force on 20 November 1978 by signature, in 
accordance vith article 1, section 1. 

Authentic text: English. 
Registered byi Denmark on 8 June 1979. 
-» See article II of annex 1 for the provisions relating to 

the appointaent of the chairman of the tribunal of 
arbitration by the President of the International Court of 
Justice. 

No 17850. DANEBARK ET BANGLADESH : 
Accord concernant un prêt du Gouvernement danois â la 
République populaire du Bangladesh (avec annexes et échange 
de lettres) . Signé S Dacca le 20 novembre 1978 -> 
Entré en vigueur le 20 novembre 1978 par la signature, 

conformément à l'article I, paragraphe 1. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le, Danemark le 8 juin 1979. 

Voir article II de l'annexe I pour les dispositions 
relatives i la désignation du président du tribunal 
d'arbitrage par le Président de la Cour internationale de 
Justice. 

NO. 17651. DENMABK AND MOZAMBIQUE: 

Agreement on a Danish Government loan to Bozambigue (vith 
annexes and exchange of letters). Signed at Maputo on 6 
November 1978 

No 17851. DANEBARK ET B0ZABBIQ0E : 

Accord relatif â un prêt du Gouvernement danois au Mozambique 
(avec annexes et échange de lettres). Signé S Maputo le 6 
novembre 1978 

Came into force on 8 November 1978, the date of approval by 
the Danish Financial Parliamentary Committee, in accordance 
vith article X, section 1. 

Authentic text: English. 
Registered by Denmark on 8 June 1979. 
-» see article II (1) of annex 1 for provisions relating to 

the appointment of the chairaan of the tribunal of 
arbitration by the President of the International Court of 
J ustice. 

Entré en vigueur le 6 novembre 1978, la date d*approbation 
par la Commission des finances du Parlement danois, 
conformément â l'article X, paragraphe 1. 
Texte authentique :, anglais. 
Enregistré par le Danemark le 8 juin. ,1979. 
-» Voir article II, paragraphe 1, de l'annexe I pour les 

dispositions relatives â la désignation du président du 
tribunal d'arbitrage par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

MO. 17852. MULTILATERAL: 

Agreement for the establishment of a Centre on integrated 
rural development for Asia and the Pacific (vith final act 
and annexes). Concluded at Kuala Lumpur on 29 July 1978 

Came into force on 23 May 1979, i.e., the date when 
instruments of ratification or accession had been deposited 
vith the Director-General of the Food and Agriculture 
Organization of the United Nations by the Government of the 
People's Republic of Bangladesh and by the Governments of at 
least five other States specified in annex I. Instruments of 
ratification or accession were deposited as follows: 

NO 17852. MULTILATERAL : 

Accord créant le Centre de développement raral intégré pour 
l'Asie et le Pacifigue (avec acte final et annexes). 
Conclu S Kuala Lumpur le 29 juillet 1978 

Entré en vigueur le 23 mai 1979, date 3 laquelle des 
instruments de ratification ou d'accession avaient été 
déposés auprès do Directeur general de l'Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture par le 
Gouvernement du Banladesh et par le Gouvernement d'au moins 
cinq des Etats visés S l'Annexe I,, conformément 3 l'article 
XII alinéa 4. Les instruments de ratification ou d'adhésion 
ont été déposés comme suit : 

A 
*y 

Bangladesh 
India 
Viet Nam 
Philippines 
Pakistan 
Indonesia 

Date of the deposit of 
the instrument of ratifica-
tion or accession <a) 

11 October 
5 February 

20 February 
1 March 
9 April 

23 Kay 

1978 
1979 
1979 
1979 
1979 
1979 

Authentic text; English. 
Registered.by the Food and Agriculture Organization of the 

Onited Nations on 11 June 1979. 

Bangladesh 
Inde 
Viet Nam 
Philippines 
Pakistan 
Indonésie 

Date du dépOt de l'ins-
trument de ratification 
ou d'adhésion ,(a) 

11 octobre 
5 février 

20 février 
1er mars 
9 avril 

23 mai 

1978 
1979 
1979 
1979 
1979 
1979 

Texte authentique, : an^l^g-
Enregistré par l'Organisation des Nations Unies pour 
l'alimentation et l'agriculture le 14 juin 1979. 

NO. 17653. ISRAEL AND EGTPT: 
Framework for peace in the Middle East agreed at Camp David 

(vith annex) . Signed at Bashington on 17 septemlier 197b -< 

NO 17853. 1SBAEL ET EGIPTE : 

Accord cadre pour la paix au Moyen-Orient approuvé 2 Camp 
David (avec annexe). Signé & Washington le 17 septembre 
1978 -» 

Came into force on 17 September 1978 by signature. 

A-ut hen tic. text; English. 
Registered by Israel on 14 June 1979. 
-» See registrations effected on behalf of Egypt on 15 May 

1979. 

Entré en vigueur le 17 septembre 1978 par la signature. 
Te*te authentique : anglais. 
Enregistré par Israël le 14 lain 1979. 

Voir les enregistrements effectués au nom <le l'Egypte le 15 
mai 1979. 
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No. 17854. ISRAEL AND EGYPT; •o 17854. ISRAEL ET EGYPTE : 
Fcaievock for the conclusion of a peace treat; between Egypt 

and Israel. Signed at Rfeshington on 17 September 1976 -» 

Caae into force on 17 September 1978 by signature* 

Authentic teit: fnqlish. 
Registered, by Isyrael on 14 June 1979. 

See registrations effected on behalf of Egypt on 15 flay 
1979. 

Accord cadre poor la conclusion d aun traité de paix entre 
l'Egypte et IsraSl. Signé â Bashington le 17 septembre 
1978 

Entré en vigueur le 17 septembre 1978 par la signature. 
Texte authentique s 
^ W f P f * ^ oar IsraSl le 14 juin 1979. 
Voir les enregistrements effectués au non de l'Egypte le 15 
mai 1979. 

«O. 17855. ISRAEL ABB EGYPT: 
Treaty of Peace (with annexes) . signed at Bashington on 26 

H arch 1979 
Caae into force on 25 April 1979 by the exchange of the 

ins truaents of ratification, which took place at Oa-Khosheib, 
Egypt, in accordance, with article IX (1). 
Authentic texts of the Treat? and of annexes I and III; 

Hebrew. Arabic and,pnglish. 
Authentic text of annex lis English. 
fteqistered by Israel on 14 June 1979. 

-» See registrations effected on behalf of Egypt on 15 Hay 
1979. 

NO 17655. ISRAEL ET EGYPTE : 

Traité de paix (avec annexes). Signé 2 Bashington le 26 nars 
1979 
Entré en vigueur le 25 avril 1979, par l'échange des 

instruaents de ratification qui a eu lieu t Om-Khosheib 
(Egypte), conformément â l'article IX, paragraphe 1. 
Textes authentiques du.Traité et des annexes I et III: 
hébreuT arabe et analffg-

Texte authentique de l'annexe II s anglais. 
Enregistré par IsraSl le 14 juin 1979. 

Voir les enregistres en ts effectués au nom de l'Egypte le 15 
•ai 1979. 

No. 17856. ISRAEL AND EGYPT: 

Agreed Hinutes to articles I, IV, V and VI and to annexes I 
and III of the Treaty of Peace of 26 Harch 1979. Signed at 
Hashington on 26 Barch 1979 
Caae into force on 25 April 1979 by the exchange of the 

instruaents of ratification, which took place at Oa-Khaeheib, 
Egypt. 
Authentic text: English. 
Registered by Israel on 14 June 1979. 
-» See registrations effected on behalf of Egypt on 15 Bay 

1979. 

No 17656. ISRAEL ET EGYPTE : 

Procôs-verbal approuvé relatif aux articles I, IV, V et VI et 
aux annexes I et III du Traité de paix du 26 aars 1979. 
Signé â Bashington le 26 aars 1979 •» • 
Entré en vigueur le 25 avril 19791par l'échange des 

instruaents de ratification, qui a eu lieu 2 Om-lhosheib, 
Egypte. 

Texte authentique : apgjaig-
Enreuistré par IsraSl le 14 juin 1979. 
-• Voir les enregistrements effectués au noa de l'Egypte le 15 

mai 1979. 

NO. 17857. ISRAEL AND EGYPT: 
Exchange of letters constituting an agreement concerning the 

exchange of ambassadors. Hashington, 26 Barch 1979 -» 
Came into force on 25 April 1979 by the exchange of the 

instruments of ratification, which took place at Om-Khosfceib, 
Egypt. 
Authentic text: English. 
Registered by Israel on 14 June 1979. 
-» See registrations effected on behalf of Egypt on 15 Bay 

1979. 

NO 17857. ISRAEL ET EGYPTE : 
Echange de' lettres constituant un accord relatif â l'échange 
d'ambassadeurs. Bashington, 26 mars 1979 -» 
Entré en vigueur le 25 avril 1979 par l'échange des 

instruments de ratification, qui a eu lieu â Om-Kosheib, 
Egypte. 
Texte authentique : apgjaip. 
Enregistré par IsraSl le 14 1uin 1979. 
-» Voir les enregistrements effectués au nom de l'Egypte le 15 

•ai 1979. 

No. 17858. ISRAEL AND EGYPT: 
Agreement in the form of a letter addressed to the President 

of the United states of America by the Prime Binister of 
Israel and th«? President of Egypt concerning the provision 
of full autonomy to the inhabitants of Judea, Samaria and 
Gaza, signed at Bashington on 26 Barch 1979 -» 

Came into force on 29 April 1979 by the exchange pf.the 
instruments of approval (Israel) and ratification (Egypt). 

Authentic text: English. 
Registered by Israel on 14 June 1979. 

See registrations effected on behalf of Egypt on 15 Hay 
1979. 

NO 17658. ISRAEL ET EGYPTE : 
Accord sous forme de lettre adressée au Président des 

Etats-Unis d'Amérique par le Premier Binistre d'IsraSl et 
le Président de l'Egypte concernant l'octroi d'une pleine 
autonomie aux habitants de la Judée, de la Saaarie et de 
Gaza. Signé â Bashington le 26 mars 1979 •» 
-Entré wr vigueur le 29 avril 1979 par l'échange des 

instruments d'approbation (IsraSl) et de ratification 
(Egypte) . 
y?xte auth^ntigoe : anglais. 
Enregistré par IsraSl 14 -juin 1979-

Voir les enregistrements effectués au noa de l'Egypte le 15 
•ai 1979. 

309 



> •o. 17859. ISRAEL iSD WprlT-L 
(/S (JhmJ ^^J /W ^ 

Letter Agreement on the implementation of the Treat; of Peace 
of 26 Harch 1979. Signed at Washington on 26 Harch 1979 -> 
Cane into force on 25 *pril 1979, the date of entry into 

force of the Treaty of Peace of 26 Barch 1979. , 

Authentic text: English. * . 
Registered by Israel on It June 1979. 

See registrations effected on behalf of Egypt on 15 flay 
1979. 
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lo 17859. ISRAEL EX EGYPTE : 

Lettre d'accord relatif â l'exécution du Traité de paix du 26 
aars 1979. signé 2 iashington le 26 aars 1979 
Entré en vigueur le 25 avril 1979, date de l'entrée en 

vigueur du Traité de Paix du 26 mars 1979. 

Texte authentiqué s anglais. 
Enregistré par Israël le 1» juin 1979. 
-» Voir les enregistresents effectués au non de l'Egypte le 15 

mai 1979. 

No. 17860. UNITED HATIONS AND AUSTRIA: 

Exchange of letters constituting an agreement regarding the 
arrangements for the tvelfh session of the United.Nations 
Commission on International Trade Lav. 6enevia, 19 June 
1979 

Came into force on 19 June 1979 by the exchange of the said 
letters. 

Authentic text: English. 
Beqistered ex officio on 19 June 1979. 

No 17860. ORGANISATION DES NATIONS ONIES ET AOTBICHE : 

Echange de lettres constituant un accord relatif aux 
dispositions â prendre en vue de la douzitee session de la 
Commission des Nations Onies pour le droit coaaercial 
international. Genève, 19 juin 1979 
Entré en vigueur le 19 juin 1979 par 1'échange.desdites 

iettres. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 19 juin 1979. 

& go. 17861. FRANCE AND REPUBLIC OF KOREA: 

Agreement on the promotion and protection of investments. 
Signed at Paris on 28 December 1977 
Came into force on 1 February 1979, i.e., the first day of 

the month folloving the exchange of notifications (effected 
on 20 January 1978 and 29 January 1979) confirming its 
approval, in accordance vith article 9 (2). 

Authentic texts: French and Korean. 
Registered by France on 20 June 1979 

NO 17861. FRANCE ET REPUBLIQUE DE COREE : 

Accord sur l'encouragement et la protection des 
investissements. Signé 2 Paris le 28 décembre 1977 
Entré en vigueur le 1er février 1979, soit le premier jour 

du mois qui a suivi 1*échange des notifications (effectuées 
les 20 janvier 1978 et 29 janvier 1979) confinant son 
approbation, conforméaent 2 l'article 9, paragraphe 2. 

Textes authentiques : français et coréen. 
Enregistré par la France le 20 juin 1979. 

No. 17862. FRANCE AND GREECE: No 17862. FRANCE ET (sBKCE 
Exchange of letters constituting an agreement relative to the 

participation of France in the international Financial 
Coanission for Greece. Paris, 19 Bay 1978 

Came into force on 19 Bay 1978, the date of the letter in 
reply, in accordance vith the provisions of the said letters. 
Authentic text: French. 
Registered bv France on 20 June 1979. 

Echange de lettres constituant un accord relatif 2 la 
participation de la France 2 la Comaission financière 
internationale pour la Grèce. Paris, 19 aai 1978 
Entré en vigueur le 19 aai 1978, date de la note de 

réponse, conforméaent aux dispositions desdites lettres. 
Texte authentique : français. 
Enregistré par la France le, 20 juin 1979. 

No. 17B63. MULTILATERAL: No 17863. MULTILATERAL : 

Convention (No. 146) concerning annual leave with pay for 
seafarers. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Orqanisation at its sixty-second 
session, Geneva, 29 October 1976 

Came into force on 13 June 1979 in respect of the folloving 
tvo members of the International Labour Organisation, i.e., 
12 months after their ratifications had been registered vith 
the Director-General of the International Labour Office, on 
the dates indicated, in accordance vith article 16 (2): 

Convention (No 146) concernant les congés payés annuels des 
gens de mer. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail & sa 
soixante-deuxième session, Genève, 29 octobre 1976 

Entrée en vigueur le 13 juin 1979 2 l'égard des deux 
membres suivants de l'Organisation internationale du Travail, 
soit 12 mois après que leurs ratifications eurent été 
enregistrées par le Directeur général du Bureau international 
du Travail, aux dates indiquées, conforméaent 2 l'article 16, 
paragraphe 2 : 

Date of deposit of the 
instruaent of ratification 
7 June 1976 
13 June 1978 

Sveden 
(Rith a declaration.) 

Onited Republic of Cameroon 
(Rith a declaration.) 

Authentic texts: English and French. 
Registered by the International Labour Organisation on 25 

June 1978. (Bote: Also see saae nuaber in annex A.) 

Etat 

Suède 
(Avec déclaration.) 

République-Unie du Caaeroun 
(Avec déclaration.) 

Date du dépSt de 1'ins-
truaent de ratification 
7 juin 1978 

13 juin 1978 

Textes authentiques ; anglais et français. 
Enregistrée par 1' Orqanisation internationale du Travail le 

25 juin 1978. (Note : Voir aussi a$ae numéro en annexe A.) 
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17864. HOLTILATEBAL: 

Convention relating to stops on bearer securities in 
international circulation (with regulations) . concluded at 
The Bague on 2B Hay 1970 

Caae into force on 11 February 1979, i.e., six months after 
the date of deposit vith the Secretary-General of the Council 
of Europe of the fourth instrument of ratification or 
acceptance, in accordance with article 22 (2) • Instruments 
of ratification or acceptance were deposited as follows; 

KO 17864. HOLTILATEBAL : 

convention relative â 1 "opposition sur titres an porteur â 
circulation internationale (avec règlement) . Conclue 1 u 
Haye le 28 mai 1970 

Entrée en vigueur le 11 terrier 1979, soit six aois après 
la date du dépfft auprès du Secrétaire général du Conseil de 
l'Europe du guatriéme instrument de ratification ou 
d'acceptation, conformément S l'article 22, paragraphe 2. 
Les instruments de ratification ou d'acceptation ont 6té 
déposés comme suit : 

Belgiua 
Luxembourg 
Austria 
France 

Date of deposit of the 
instrument of ratification 
or acceptance I A) 
23 Hay 1973 * 
18 November 1976 * 
11 August 1977 » 
10 August 1978 * 

Authentic texts; English and French. 
Begistered by the Secretary-General of the Council of Europe, 

acting on behalf of the Parties, on 27 June 1979. 

* Hith designation of authorities. 

Etat 

Belgique 
Luxeabourg 
Autriche 
France 

Bate du dépttt da l'ins-
truaent de ratification 
ou d'acceptation «Al 
23 wai 
18 novembre 
11 ao«t 
10 aoSt 

1973 • 
1976 * 
1977 • 
1978 * 

Textes authentiques ; anglais et français. 
Enregistrée par le Secrétaire général du conseil de l'Europe. 

agissant au non des Parties, le 27 1uin 1979. 

* Avec designation d'organismes habilites. 

jûO lo. 17865. BULTILATEBAL: 
Convention on the establishment of a scheme of registration 
. of wills. Concluded at Basle on 16 Hay 1972 

Cane into force on 20 March 1976, i.e., three nonths after 
the date of deposit with the Secretary-General ot the Council 
of Europe of the third instrument of ratification or 
acceptance, in accordance vith article 13 (2) • Instruments 
of ratification or acceptance were deposited as follows: 

lo 1786&. BQLTItATEBAL : 

Convention relative a l'établissement d'un système 
d'inscription des testaments, conclue t B*le le 16 mai 
1972 
Entrée en vigueur le 20 mars 1976, soit trois aois après la 

date du dép9t auprès du Secrétaire général du Conseil de 
l'Europe du troisidae instrument de ratification ou 
d'acceptation, conformément S l'article 13, paragraphe 2. 
Les instruments de ratification ou d'acceptation ont été 
déposés comme suit : 

France 
Cyprus 
Turkey 
(Mit h a reservation.) 

Date of deposit of the 
instrument of ratification 
or acceptance IAI 
20 September 1974 
20 January 197b 
19 December 1975 

Authentic texts: English and French. 
Begistered by the secretary-General of the council of Europe, 

acting on behalf of the Parties, on 27 June 1979. I Mote: 
Also see same nuaber in annex A.) 

Etat 

France 
Chypre 
Turquie 
(Avec réserve.) 

Bate du dépgt de l'ins-
trument de ratification 
ou d'acceptation «Al 
20 septembre 1974 
20 janvier 1975 
19 décembre 1975 

textes authentiques : anglais et français. 
Enregistrée par le Secrétaire général du Conseil de l'Europe, 

agissant au nom des Parties, le 27 -juin 1979. note : »oir 
aussi même numéro en annexe A.) 

O ^ ^ t L . NO. 17866. MULTILATERAL: 

Agreement on the transfer of corpses (with annex)• concluded 
at Strasbourg on 26 October 1973 

Came into force on 11 November 1975, i.e., one month after 
./\ a* the date on vhich three member States of the Council of 

P S l J V x Europe had become Parties to the Agreement by signature 
^ without reservation in respect of ratification or acceptance 

„or by depositing vith the Secretary General of the Council of 
Europe an instrument of ratification or acceptance, in 
accordance with article 11 (1) . Instruments of ratification 
or acceptance were deposited as follows: 

s & j • CO ^ 
Date/of deposit of the 
instrument of ratification 

••.'•or acceptance IA) 

Norway 
Cyprus 
Iceland 
(With designation ol 
authorities.) 

12 November 1974 
1 August 1975 
10 October 1975 

Authentic texts: English, and, French. 
Begistered b> the Secretary-General of the Council 

acting on behalt of the Parties, on 27, ̂ Fune 1979. llotg: 
Also see same number in annex A.) 

NO 17866. BULTILATEBAL : 
Accord sur le transfert des corps des personnes décédées 

(avec annexe)• conclue S Strasbourg le 26 octobre 1973 

Entré en vigueur le 11 novembre 1975, soit un mois après la 
date & laquelle trois Etats membres du Conseil de l'Europe 
sont devenus Parties â l'Accord par signature sans réserve de 
ratification ou d'acceptation ou en déposant auprès du 
secrétaire général du Conseil d-e l'Europe un instrument de 
ratification ou d'acceptation, conformément ft l'article 11, 
paragraphe 1. Les instruments de ratification ou 
d'acceptation ont été déposés comme suit : /f^/- — 

Date/dirdépttt de l'ins-
Etat tournent de Ratification til 

ou d^acceptation 

12 novembre 1974 
1er aofft 1975 
10 octobre 1975 

Norvège 
Chypre 
Islande 
(Avec désignation 
d'autorités.) 

Textes authentiques : anglais et français. 
Enyeqistyé par le Secrétaire général, du.Conseil,de l'Europp» 

agissfrftt au nom des Parties. juin 1979. iBote s rtïiir 
aussi même numéro en annexe Â.)' 
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•O. 17867. BOLTILATEBAL: 

European Agreesest on the exchange of tissae-typing reagents 
(vith revised protocol) . concluded at Strasbourg on 17 
Septpaber 1974 

Case into force on 23 April 1977, i.e., one sonth after the 
date on vhich three aeaber States of the Council of Surope 
had becoae Parties to the Agreeaent by signature without 
reservation is respect of ratification or acceptance or by 
depositing vith the Secretary-General of the council of 
Barope instruaents of ratification or acceptance, in 
accordance vith article 8 (1) • Instruments of ratification 
or acceptance *ere deposited as follows: 

HO 17867. BOLTILATEBAL : 
Accord européen sur l'échange de réactifs pour la 

déteraination des groupes tissulaires (avec protocole 
révisé)• Conclue à Strasbourg le 17 septeabre 1974 

Entré en vigueur le 23 avril 1977, soit un aois après la 
date & laquelle trois Etats aeabres du Conseil de l'Europe 
sont devenus Parties S l'Accord par signature sans réserve 2 
l'égard de ratification ou d'acceptation ou en déposant 
auprès du Secrétaire général du Conseil de l'Burope des 
instruaents de ratification ou d'acceptation, conforaéaent ft 
l'article 8, paragraphe 1. Les instruaents de ratification 
ou d'acceptation ont été déposés coaae suit : 

State 

Switzerland 
Cyprus 

pate of fifiposit of the 
instrument of ratification 
or acceptance fAi 

21 loveaber 
2 Bay 

22 flarch 

1975 
1976 
1977 

suisse 
Chypre 
Fra nee 

Date du dépftt de l'ins-
trumept de ratification 
ou d'acceptation fA) 

21 noveabre 
2 aai 

22 aars 

1975 
1976 
1977 

Authentic texts: English and French. 
gyqlsteçyd fry the Seyyetarv-General of the Councij- of Kuropç, 

acting on behalf of the Parties, on 27 June 1979. (Hpte s 
Also see saae nuaber in annex A.) 

Textes authentiques : anglais et français. 
p«)T Secyêtaiye gto^pi /»u conseil de l'Eupope^ 

agissant an nom des Parties» le 27 1uin 1979. ilote : Yoir 
aussi uSae numéro en annexe A.) 

BO. 17868. BOLTILATEBAL: NO 17868. BOLTILATBBAL 
Buropean convention ôa the legal status of children born out 

of wedlock. Concluded at Strasbourg on 15 October 1975 

Caae into force oa 11 August 1978, i.e., three aonths after 
the date of deposit with the Secretary-General of the Council 
of Europe of the third instrument of ratification, acceptance 
or approval, in accordance vith article 11 (2). Instruaents 
of ratification, acceptance or approval were deposited as 
follows: 

Convention européenne sur le statut juridique des enfants nés 
hors aariage. Conclue 2 Strasbourg le 15 octobre 1975 

Entrée en vigueur le 11 aoftt 1978, soit trois aois après la 
date du dépOt auprès du Secrétaire général du Conseil de 
1,'Europe du troisièae instruaent de ratification» 
d'acceptation ou d'approbation, conforaéaent 2 l'article 11, 
paragraphe 2. Les instruaents de ratification, d'acceptation 
ou d'approbation ont été déposés coaae suit : 

State 

Sweden 
Borvay 
Switzerland 

Date of deposit of the 
instrument of ratifica-
tion. acceptance (A) or 
approval IAAI 

8 June 
19 August 
10 Bay 

1976 
1976 
1978 

Y 
iV 

Authentic texts: English and French> 
Registered by the Secretary-General of the Council of Europe, 

acting on behalf of the Parties, on 27 June 1979. (Note: 
Also see saae nuaber in annex A.) 

Date du dépftt de 1'ins-
truaent de rat^fica-
tiont d'acceptation <A) 
ou d'approbation 1AA) 

Suède 
Norvège 
Suisse 

8 juin 
19 aottt 
10 aai 

1976 
1976 
1978 

Textes authentiques : anglais et français. 
Enregistrée par le Secrétaire général du Conseil de 1*Europef 

agissant au noa des Parties,. le 27. jyiin., 1979. (Note : Voir 
aussi même naaéro en annexe A.) 

3 S j Bo. 17869. BOLTILATEBAL: NO 17869. BOLTILATEBAL 

European Convention for the protection of animals kept for 
farming purposes. Concluded at Strasbourg on 10 Harch 1976 
Caae into Corce on 10 Septeaber 1978, i.e., six aonths 

after the date of deposit vith the Secretary-General of the 
council of Europe of the fourth instrument of ratification, 
acceptance or approval, in accordance vith article 14 (2) . 
Instruaents of ratification, acceptance or approval were 
deposited as follows: 

Convention européenne sur la protection des animaux dans les 
élevages. Conclue â Strasbourg le 10 aars 1976 
Entrée en vigueur le 10 septembre 1978, soit six mois après 

la date du dépSt auprès du Secrétaire général du conseil de 
l'Europe du quatrième instrument de ratification, 
d'acceptation ou d'approbation, conforaéaent 2 l'article 14, 
paragraphe 2. Les instruments de ratification, d'acceptation 
ou d'approbation ont été déposés coaae suit : 

Cyprus 
Sweden 
France 
Germany, Federal Republic of 
(Rith a declaration of 
application to Lyftd Beyiin.1 

Date of deposit of tfre 
instrument oti fati-
fication. acceptance (A) 
or approval IAA) 

15 April 1977 
7 December 1977 
10 January 197B 
9 Barch 1978 

Authentic texts: English and French. 
Registered bv the Secretary-General of the Council oL Europe, 

acting on behalf di the Parties., on 27 June 1979. (Note? 
Also see saae nuaber in annex A.) 

Date du dépSt de l'ins-
fctat trament de ratification, 

d'acceptation iAi ou 
d'approbation IAA) 

Chypre 15 avril 1977 
Suède 7 décembre 1977 
France 10 janvier 1978 
Allemagne, République fédérale d' 9 aars 1978 
(Avec déclaration d'application 
au Land dp Beplin.l 

Textes authentiques : anglais et français. 
Enregistrée par le Secrétaire général du Conseil de l'Europe, 
agissant au nom, des. Parties, le 27 .juin 1979. {Note : ?oir 
aussi mène numéro en annexe A.) 
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10. 17870. DHITED MATIOES (OHITED RATIOiS CAPITAL 
DETELOPBEIT FUND) AID AFGBAHISTAR: 

* Grant Aqreenent—Distribution of aorld rood Programme 
Supplies (vith annexes) - signed at Kabul on 3 Bay 1979 

Caae into force on 27 June 1979, the date on which the 
OHCDF had notified the Government of Afghanistan of the 
completion of the required procedures, in accordance vith 
section 6.01. 

ID 

MO 17B70. 0BGABISATI0E DES KATI0ÏS OKIES (POBDS 
D'BQOIPEBBBT DES IATIUIS DUES) ET AFGBAHISTAH : 

* Accord de don — Distribution de denrées au titre du 
Programme alimentaire mondial (avec annexes) . Signé Si 
Kaboul le 3 aai 1979 

Entré en vigueur le 27 juin 1979, date S laquelle le FERU 
avait motifié au Gouvernement d•Afghanistan 1'accomplissement 
des procédures requises, conformément â la section 6.01. 

Authentic text; English. 
•eqistered ex officio on 27 June 1979. 

See section 5.02 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 27 juin 1979. 

-» Voir section 5.02 pour les dispositions relatives â la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

i o3 •O. 17871. GREECE »S9 POLAND: ( W ) 
Consular Convention (with exchange of notes) . Signed at 

Warsaw on 30 Augu&t 197? 

Caae into force on 29 April 1979, i.e., the thirtieth day ' 
after the date of the exchange of the instruaents of 
ratification, which took place at Athens on 29 Apgil 1979, in 
accordance with article 59 (1) . tl0[/%cP 
Authentic texts: 6reet. Polish and French. 
frftgistered by Greece on 2fl June 1979. 

17B71. GfiECE ET POLOGIE 

Convention consulaire (avec échange de notes) . 
Varsovie le 30 aollt 1977 

Signée S 

Entrée en vigueur le 29 avril 1979, soit le trentième Jour 
après la date de l'échange des instruments de ratification, 
gui a eu lieu â AthSnes le 29 w A l 1979, conformément a 
l'article 59, paragraphe 1. -TirtaAÔ 

Textes authentiques s grec, polonais et français» 
Enregistrée par la Gr»ce le 29 luin 1979. 

oZ/ 

10 

•O. 17872. 0IITED KATIORS (UNITED HATIONS DBVBLOPBEHÏ 
PB0GBAHHE) ADD CHI»*: 

Agreement concerning assistance by the United Rations 
Development Programme to the Government of the People's 
Republic of China (with exchange of letters) . signed at 
lev York on 29 June 1979 

Applied provisionally from 29 June 1979, the date of 
signature. 

Authentic texts: Chinese and English. 
gyqiffteped ex officio 

Bo 17872 . 01GAIISATKW DES HATIOHS D U E S (PHOGHABBE DES 
EAXIOMS D U E S POOB LE DBTOL0PPE08BI) BT CJQME : 

Accord relatif ft une assistance du Programme des Rations 
Onies pour le développement au Gouvernement de la 
Bépubligue populaire de Chine (avec échange de lettres) -
Signé 8 Heu lork le 29 juin 1979 

Appliqué â titre provisoire S compter du 29 juin 1979, date 
de la signature. 

Textes authentiques : chinois et anglais. 
Enregistré d'office le 29 juin 1979. 

ï 

•MS'1 
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ANNEIK A 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNING 
TEEATI1SS AND INTEBNATIONAL AGBBEHENTS REGISTERED SITH 

TUE SECRETARIAT OF THE UNITED NATIONS 

RATIFICATIONS, ADHESIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNANT 
DES TRAITES ET ACCORDS INTIBNATIONAUX BÏRECIST1ES «0 

SECRETARIAT DE L'ORGABISATIO* DES NATIONS D U E S 

Ho. 13561. International Convention on the siaplification 
and haraouization of Custons procedures. Concluded at 
Kyoto on 18 Hay 1973 

Q A S ACCEPTANCE of annex D.I to the above-aentioned Convention 
Notification received by the Secretary-General of the 

Customs co-operation Council on: 
28 Harch 1979 

United Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland 
(With effect fron 28 June 1979. With reservations in 

respect of standards 7 and 8 and of practice 10.) 
Certified statement Mas registered by the Secretary-General 

of the Custoas co-operation Council, acting on behalf of the 
Parties, on 6 June 1979. 

No 13561. Convention internationale pour la simplification 
et l'haraonisation des régimes douaniers* Coaclaa I Kjoto 
le 18 aai 1973 

ACCEPTATION de l'annexe D.I t la convention susmentionnée 
Notification reçue par le f?TT?+f? P» général du Commeil de 

•coopération douanière le s 

26 mars 1979 
Royaume—Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du lord 
(Avec effet au 28 juin 1979. Avec réserves, â l'égard l u 

nomes 7 et 8 et de la pratique 10.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire général du conseil de coopération doaanl8r». 
agissant au nom des Partie», le 6 1uln 197». 

§ 1 ACCEPTANCE of annex D.2 to the above-aentioned Convention 
Notification received by the Secretary-General of the 

Custoas Co-operation Council on: 
28 Harch 1979 

Bfflgâ.aa ^ ^ , , 
(aith effect from 28 June 1979. ¥ith reservations in 

respect of practices 3, 10 and 12.) 
Certifieq statement «as registered by the Secretary-General 

of the Custoas Co-operation Council, acting on behalf of the 
Parties, on 6 June 1979. 

ACCEPTATION de l'annexe D.2 t la Convention susmentionnée 
Notification reçue par le Secrétaire général du Conseil te 

coopération douanière le î 
28 mars 1979 
Royaûae—Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du lord 
(Avec effet au 28 juin 1979. Avec réserves t l'égard de* 

pratiques 3, 10 et 12.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée Par le 

secrétaire général du Conseil de coopération douanière, 
agissant au noa des Parties, le 6 juin 1979. 

^ ^ ^ACCEPTANCE of annex E.I to the above-aentioned Convention 
Notification received by the Secretary-General of the 

Custoas Co-operation Council on: 

28 Harch 1979 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(Sith effect fron 28 June 1979.) 

Certified statement vas registered by the Secretary-General 
of the Custoas co-operation Council, acting on behalf of the 
Parties, on 6 June 1979. 

ACCEPTATION de l'annexe E.I i la Convention susmentionnée 
Notification reçue par le Secrétaire général du Conseil do 

coopération douanière le : 
28 aars 1979 

,/ Royaune-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 
u (Avec effet au 28 juin 1979.) 

La déclaration certifiée n été enregistrée par le 
Secrétaire général de coopération douanière, 
agissant au noa des Parties, le S luin 1979. 

ACCEPTANCE of annex E.6 to the above-aentioned Convention 
Notification received by the Secretary-General of the 

Custoas co-operation Council on; 

28 Harch 1979 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(Hith effect froa 28 June 1979. aith reservations in 

respect of practices 5, 16, 18 and 27 and standards 19 and 
34.) 
Certified statement was registered by the Secretary-General 

of the Custoas co-operation Council, acting on behalf of the 
Parties, on b June 1979. 

I/ 

ACCEPTATION de l'annexe E.6 S la convention susmentionnée 
Notification reçue par 1 

coopération douanière le : 
Notification reçue par le Secrétaire général du Conseil de 

• anièr 

28 mars 1979 
Rôyaume-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du lord 
(Avec effet au 28 juin 1979. Avec réserves â l'égard des 

pratiques S, 16, 18 et 27 et des normes 19 et 3*.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil de c o o p f m m fl?uanière. 
agissant au nom des Parties, le 6 luin 1979. 

ACCEPTANCE of annex E.8 to the above-aentioned Convention ACCEPTATION de l'annexe E.8 & la Convention susmentionnée 
Notification received by the Secretary-General of the 

Custoas co-operation Council on; 
28 Harch 1979 

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(Kith effect fron 28 June 1979. Bith reservations in 

respect ol practices 3, 9 and 10 and standard 20.) 

Certified statement was registered by the Secretary-General 
of the Custoas co-operation Council, acting on behalf of the 
Parties, on fe June 1979. 

i 
Notification repue par le Secrétaire général du Conseil de 

coopération if r 
28 aars 1979 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 
(Avec effet au 28 juin 1979. Avec des réserves i. l'égard 

des pratiques 3, 9 et 10 et de la norme 20.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Seçrétame du CWfïîl coPPfo««4P» 
agissant au noa des Parties, le t lui» 1979. 
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Mo. 1671. Convention on road traffic. Signed at Geneva on 
19 September 1949 

(a) European Agreement on the Application of Article 23 of 
the 1949 Convention on Road Traffic concerning the 
Dimensions and Weights of Vehicles permitted to travel on 
certain roads of the contracting Parties. Signed at Geneva 
on 16 Septeaber 1950 

(b) European Agreement supplementing the Convention onload 
Traffic and the Protocol on Road signs and Signals signed 
at Geneva on 19 Septeaber 1949. Signed at Geneva on 16 
September 1950 

Mo 1671. Convention sur la circulation routière. Signée i 
Genève le 19 septembre 1949 

(a) Accord européen portant application de l'Article 23 de la 
Convention sur la circulation routière de 1949 concernant 
les dimensions et poids des véhicules admis d circuler sur 
certaines routes des Parties contractantes, signé â Genève 
le'16 septembre 1950 

(b) Accord européen complétant la Convention sur la 
circulation routière et le Protocole relatif 9 la 
signalisation routière, signés â Genève le 19 septembre 
1949. Signé d Genève le 16 septembre 1950 

TERMINATION (Note bv the Secretariat) 

The European Agreement supplementing the Convention on road 
traffic opened for signature at Vienna on 8 November 1968, 
done at Geneva on 1 da; 1971, was registered ex officio on 7 
June 19 79 (under No. 17847). 

The said Agreement, which came into force on 7 June 1979, 
provides, in its article 5, that it will terminate and 
replace the above-mentioned Agreements in relations between 
the Contracting Parties to the 1971 Agreement. 
(7 June 1979) 

ABROGATION (Note du Secrétariat) 

L'Accord européen complétant la Convention sur la 
circulation routière ouverte i la signature 3 Vienne le 8 
novembre 1968, en date & Genève du 1er mai 1971, a été 
enregistré d'office le 7 juin 1979 (sous le Mo 17847). 

Ledit Accord, gui est entré en vigueur le 7 juin 1979, 
stipule, dans son article 5, gu'il abrogera et remplacera les 
Accords susmentionnés dans les relations entre les Parties 
contractantes â l'Accord de 1971. 

Il juin 1979) 

No. 17847. European Agreement supplementing the Convention 
on road traffic opened for signature at Vienna on 6 
November 1968. Concluded at Geneva on 1 Hay 1971 

No 17847. Accord européen complétant la Convention sur la 
circulation routière ouverte t la signature d vienne le 8 
novembre 1968. Conclue à. Genève le 1er mai 1971 

kiC 
RATIFICATION 

Instrument deposited, on; 

3 August 1978 
Federal Republic of Germany 
(Bith effect from 3 August 1979. 

Registered ex officio on 7 June 1979. 
number iu part I.) 

with reservations.) 
(Motes Also see saae 

RATIFICATION 

Instrument déposé jle : 

3 aottt 1978 
Républigue fédérale d'Allemagne 
(Avec effet au 3 aottt 1979. Avec réserves.) 

Enregistré d'office le 7 juin 1979. 
numéro en partie I.) 

INote : Voir aussi même 

ACCESSIGH 

Instrument deposited, on; 

28 December 1978 
Bulgaria 
(With effect from 29 December 1979. 

declaration.) 

Registered ex officio on 7 June 1979. 
number in part I.) 

Bith reservation and 

(Note: Also see same t/ 

ADHESION 

Instrument déposé le : 
2b décembre 1978 

bulgarie 
(Avec effet au 28 décembre 1979. Avec réserve et 

déclaration.) 
Enregistré d'office le 7 juin 1979. 
numéro en partie I.) 

(Note : Voir aussi même 

2 9464. international Convention on the Elimination of 
) V <j Z>Vi Aii Forms of fascial Discrimination. Opened for signature 

at New ïorjc on 7 Hafch 1966 

ACCESSION 

Instru|>ent deposited.,on.; 

11 June 1979 
Bangladesh 
(With effect from 11 July 1979.) 

aegistered ex officio on 11 June 1979. 

No 9464• Convention internationale sur l'élimination de 
toutes les formes de discrimination raciale. Ouverte S la 
signature â New York le 7 mars 1966 

ADHESION 
Instrument déposé le : 

11 juin 1979 
Bangladesh 
(Avec effet au 11 juillet 1979.) 

Enregistré d'office le 11 juin 1979. 

No. 14861. International Cpuv^otion on the Suppression aud 
Punishsent of the Crime of Apartheid. Adopted by the 
General Assepbly of the Onited Matious on 30 November 1973 

ACCESSION 
^nstrument_deposited_ oui 

12 June -1979 
Cape Vet'de 
(With eff«ct from 12 July 1979.) 

Bepistered officiQ on 12 June 1979. 

No 14861. Convention internationale sur l'élimination et 1 
répression du crime d'apartheid. Adoptée par l'Assemblée 
générale des Bâtions Unies le 30 novembre 1973 

ADbESION 
Instrument déposé le : 

12 juin 1979 
Cap-vert 
(Avec effet au 12 juillet 1979.) 

Enregistré d'office le 12 loin 1979. 
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17119. Convention on the prohibition of military or any 
other hostile ase of environmental modification techniques. 
Opened for signature at Geneva on 18 Hay 1977 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

12 June 1979 
Democratic Yemen 
(With effect froa 12 June 1979.) 

Registered ex officio on, 12 June 1979. 

3 < 3 . 972. Geneva Convention relative to the treatment of 
prisoners of war. Signed at Geneva on 12 August 1949 

WITHDRAWAL of the reservation made upon ratification on 4 
August 1952 

notification received by the Government of Switzerland on: 

5 January1979 
Spain . 

Certified ; statement'was registered by Switzerland on 14 
June 1979. 

No. 8844. Constitution of the Universal Postal Onion. 
Signed at Tienna on 10 July 1964 

RATIFICATION in respect of the Additional Protocol of 14 
November 1969 to the above-mentioned Constitution 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

8 Nay 1974 
Onited Republic of Tanzania 

(With effect Iron 8 Hay 1974.) 

Certified statuent was registered by Switzerland on 14 
June 1979. 

No 17119. Convention sur l'interdiction d'utiliser des 
techniques de modification de l'environnement â des fins 
militaires ou toutes autres fins hostiles . Ouverte & la 
signature â Genève le 18 mai 1977 

ADHESION 
Instrument déposé le : 

12 juin 1979 
Yémen démocratique 
(Avec effet au 12 juin 1979.) 

Lnregistré d'office le 12 juin 1979. 

No 972. Convention de Genève relative au traitement des 
prisonniers de guerre. Signée â Genève le 12 aoff-t 1949 

RETRAIT de la réserve formulée lors de la ratification le 4 
aofft 1952 

Notification reçue par le Gouverneaent suisse le : 

5 3anvier 1979 
Espagne 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
14 juin 1979. 

No 8844. Constitution de l'Ouion postale: universelle. 
Signée â Vienne le 10 juillet 1964 

RATIFICATION 2 l'égard du Protocole additionnel du 14 
novembre 19b9 â la Constitution susmentionnée 
Instrument déposé auprBs du Gouvernement suisse le s 

6 mai 1974 
Bépublique-Onie de Tanzanie 
(Avec e u e t au 8 mai 1974.) 

La déclaration certifiée a été epregistrée par la Suisse le 
14 juin 1979. 

RATIFICATION in respect of the Additional Protocol of 14 
November 1969 to the above-mentioned Constitution 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 
9 Septeabec 197b 

People's Republic of Congo 
(With effect from 9 September 1976.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 14 
June 1979. 

RATIFICATION â l'égard du Protocole additionnel du 14 
novembre 1969 â la Constitution susmentionnée 

Instrument déposé auprès du Gouverneaent suisse.le,: 

9 septembre 1976 
Républiqe populaire du Congo 
(Avec effet au 9 septembre 197o.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
juin 1979. 

" RATIFICATION in respect of the Additional Protocol of lu 
November 1969 to the- above-mentioned Constitution 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

6 July 1978 
Turkey 
(With effect from 6 July 1978.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 14 
June 1979. 

J 

LATIFlL'AllON à laégâid du Protocole additionnel du lu 
novembre 1969 â la Constitution susmentionnée 
instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

6 juillet 1978 
Turquie 
(Avec effet au 6 juillet 1973.) 

La déclaration certifiée.a été enregistrée par la Suisse le 
14 iuiu 1979. 

>1> Z 
RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 

5 July 1974 to the above-mentioned Constitution 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

29 flay 197B 
People's Republic of Congo 
(With effect from 29 Play 197b.) 

Certiiiad statement was registered by Switzerland on m 
June 1979. 

RATIFICATION â l'égard du deuxième Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 â la Constitution susmentionnée 
Instrument déposé auprès du Gouvernement, suisse le : 

zy mai 197o 
République populaire du Congo 
(Avec effet au 29 mai 1978.) 

Lq_déclaration certifiée q été enregistrée par la suisse le 
14. imi) 1979. 



RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the above-aentioned Constitution 
Instruaent deposited vith the Governaent of Switzerland on; 

3 April 1979 
Brazil 
(Sith effect froa 3 April 1979.) 

Certified statement vas registered by Switzerland on 14 
1979. 

BATIFICATIOB t l'égard du deuxièae Protooole additionnel da S 
juillet 1974 t la Constitution susmentionnée 
Instruaent déposa auprès du Gouvernement misse le 8 

3 avril 1»79 
Brésil 
(Avec effet au 3 avril 197S.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse la 
14 loin 1979. 

RATIFICATION in respect' of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the above-aentioned Constitution 

Instruaent deposited with the Government of Switzerland on; 

« April 1979 
Ethiopia 
(Hith effect fron 4 April 1979.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 14 
June 1979. 

BATIFICAIIOH a l'égard du deuxième Protooole additionnel da 5 
juillet 1974 a la Constitution susmentionnée 

Instruaent déposé auprès du Goovermeaent suisse le : 
.4 avril 1979 

Bthiopie 
(Avec effet au 4 avril 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse 1» 
-14 juin 1979. 

RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the above-aentioned Constitution 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on; 

4 Hay 1979 »» 
Peru 
(Kith effect fron 4 Hay 1979.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 14 
June 1979. 

BATIFICA H O N 3 l'égard du deuxième Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 â la Constitution susmentionnée 

Instrument déposé auprès du Converneaent suisse le ; 
4 aai 1979 
Pérou 
(Avec effet au 4 aai 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
14 juin 1979. 

PROVISIONAL APPLICATION in respect of the General Regulations APPLICATION PROVISOIRE 1 l'égard du Règlement général de 
of the Universal Postal Onion of 14 November 1969 l'Union postale universelle du 14 novembre 1969 
Notification effected by the Government of Switzerland on: / Notification effectuée par le Gouvernement suisse le s 

14 June 1979 / 14 juin 1979 
United Republic of Tanzania Bépubligue-Unie de Tanzanie 
(Hith effect from 1 July 1971.) (Avec effet au 1er juillet 1971.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 14 La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
June 1979. 14 juin 1979. 

RATIFICATION in respect of the General Regulations of the RATIFICATION 3 l'égard du Règlement général de 1'Onion 
Oniversal Postal Union of 5 July 1974 postale universelle du 5 juillet 197* 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: / Instrument déposé aoprès du Gouverneaont saisso le : 

3 April 197» \ / 3 avril 1979 
Brazil 1/ Brésil 
(Hith effect from 3 April 1979.) (Avec effet au 3 avril 1979.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 14 La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
June 1979. 14 juin 1979. 

RATIFICATION in respect of the General Regulations of the 
Oniversal Postal Onion of 5 July 1974 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 
4 April 1979 

Ethiopia 
(Hith effect fron 4 April 1979.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 14 
June 1979. 

RATIFICATION, a l'égard du Règlement général de l'Onion 
postale universelle du S juillet 1974 
Instruaent déposé auprès du Gouvernenent suisse le ; 

4 avril 1979 
Ethiopie 
(Avec effet au 4 avril 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
14 juin 1979. 
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RATIFICATION in respect of the General Regulations of the 
Universal postal Union of 5 July 1974 

Instrument deposited with the Governaent of Switzerland on; 

« Bay 1979 
Peru 
(Rith effect fron 4 Bay 1979.) 

Certified statenent was registered by Switzerland on 14 
Jane 1979. 

RATIFICATION â l'égard du Règlement général de l'Union 
postale universelle du. 5 juillet 1974 
Instrunent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

4 aai 1979 
Pérou 
(1 Tec effet au 4 aai 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
14 juin 1979. 

11533. Universal Postal Convention'. Done at Tokyo on 
14 Hovenber 1969 

Bo 11533. Convention postale universelle. Faite S Tokyo du 
14 noveabre 1969 

PROVISIONAL APPLICATION 

Notification effected by the Governaent of Switzerland on; 

14 June 1979 
United Republic of Tanzania 
(Rith effect froa 1 July 1971.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 14 
June 1979. 

APPLICATION PROVISOIRE 

Notification effectuée par le 6ouverneaant suisse le : 

14 juin 1979 
République-Unie de Tanzanie j 
(Avec effet au 1er juillet 1971.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la* Suisse le 
14 -tain 1979. 

11534. Insured letters and boxes Agreeaent. Done at 
Tokyo on 14 November 1969 

Ho 11534. Arrangeaent concernant les lettres et les bottes 
avec valeur déclarée. Fait S Tokyo le 14 noveabre 1969 

PROVISIONAL APPLICATION 

Notification effected by the Governaent of Switzerland on: 

14 June 1979 
United Republic of Tanzania 
(With effect froa 1 July 1971.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 14 
June 1979. 

APPLICATION PROVISOIRE 

Notification effectuée par le Gonverneaent suisse le : 

.14 juin 1979 
République-Unie de Tanzanie 
(Avec effet an 1er juillet 1971.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
14 juin 1979. 

c ' c a 
No. 11535. Postal Parcels Agreeaent. Done at Tokyo on 14 

Noveaber 1969 
No 11535. Arrangeaent concernant les colis postaux. Fait t 

Tokyo le.14 noveabre 1969 

PROVISIONAL APPLICATION 

Notification effected by the Governaent of Switzerland on: 

14 June 1979 
United Republic of Tanzania 
(Kith effect froa 1 July 1971.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 14 
June 1979. 

APPLICATION PROVISOIRE 

Notification effectuée par le Gouverneaent suisse le : 

14 juin 1979 
République-Unie de Tanzanie 
(Avec effet au 1er juillet 1971.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
14 juin 1979. 

o j O 

L 
Ho. 14723. Universal Postal Convention. Concluded at 

Lausanne on 5 July 1974 

'> RATIFICATION 
Instrument deposited with the Governaent of Switzerland on: 

3 April 1979 
Brazil 
(With effect froa 3 April 1979.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 14 
June 1979. 

Bo 14723. Convention postale universelle. Conclue & 
Lausanne le 5 juillet 1974 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

3 avril 1979 
Brésil 
(Avec effet au 3 avril 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
14 juin 1979. 

«•3, 0\ o HJ RATIFICATION 
Instrument deposited with the Governaent of Switzerland on 

4 April 1979 
Ethiopia 
(With effect froa 4 April 1979.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 14 
June 1979. 

V 
BATIFICAT10H 

Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

4 avril 1979 
Ethiopie 
(Avec effet au 4 avril 1979.) 

La déclamation certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
14 juin 1979. 
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HA TIF 1C Aï'ION 

Instrument deposited with the Government of Switzerland 011 
4 Hay 1979 

Peru 
(Hith effect from 1 Bay 1979.) 

Certified statement, was registered by Switzerland on 14 
June 1979. 

RATIFICATION 

instrument déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

4 aai 1979 
Pérou 
(Avec effet au 1 aai 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
14 juin 1979. 

Ho. 14724. Insured Letters Agreement. Concluded at 
Lausanne on b July 1974 

No 14724. Arrangement concernant les lettres avec valeur 
déclarée. Conclu â Lausanne le 5 juillet 1974 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

7 February 1979 
Brazil 
(Kith effect from 7 February 1979.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 14 
Jnne 1979. 

RATIFICATION 

Instrnnent déposé anprès du Gouvernement snisse le : 

7 février 1979 
Brésil 
(Avec effet au 7 février 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
14 juin 1979. 

No. 147 25- Postal Parcels Agreement. Concluded at Lausanne 
on 5 July 1974 

BATIfICATIOh 

instroment depositee with the Government of Switzerland on: 

7 February 1979 
Brazil 
(With effect from 7 February 1979.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 14 
Jnne 1979. 

No 14725. Arrangement concernant les colis postaux. Conclu 
â Lausanne le 5 juillet 1974 

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès do Gouvernement suisse le ; 
7 février 1979 

Brésil 
(Avec effet au 7 février 1979.) 

La géclaration certifiée a été enregistrée par la Snisse le 
14 juin 1979. 

BATIf1CATI0N 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

4 April 1979 
Ethiopia 
(With effect from 4 April 1979.) 

Certified st-ateaient was registered by Switzerland on 14 
June 1979. 

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

4 avril 1979 
Ethiopie 
(Avec effet au 4 avril 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
14 juin 1979. 

RATIFICATION 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

4 Hay 1979 
Per u 
(hith elfect from 4 Bay 19/9.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 14 
June 1979. 

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le ; 

4 aai 1979 
Pérou 
(Avec effet an 4 mai 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
14 juin 1979. 

No. 14537. convention on international trade in endangered ho 14537. Convention sur le commerce international des 
species of wild fauna and flora. Concluded at. hashington espèces de faune et de flore sauvages menacées 
on 3 riarch 1973 distinction. Conclue 3 Washington le 3 aars 1973 

T£R Kl 'l'OKIÀL APPLICATION 

Declaration received by the Government of Switzerland on: 

7 February 1979 
United Kingdom of Greet llritôin and northern Ireland 
(In re::pect cf. the Cayman lslanûs. kith effect from B flay 

1979.) 
Certified statement was registered by Switzerland on 14 

June 1979. 

APPLICATION TEHhlTOttlALE 

Déclaration reçue par le Gouverneaent suisse le : 

7 février 1979 
koyaume-Uni de Grande-Bretagne et d,Irlande du Nord 
(A l*égard des ries Caïmanes. Avec effet au 8 mai 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Snisse le 
14 -juin 1979. 
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RESERVATION nnfler article IT (3) 

Notification received by the Governaent of Switzerland on: 
14 February 1979 
Denaark 
(Rith effect froa 16 February 1979.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 14 
June 1979. 

RESERVE en vertu de l'article XV,. paragraphe 3 

notification reçue par le Gouverneaent suisse le : 
14 février 1979 
Dan eaark 
(Avec effet au 16 février 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
14 juin 1979. 

& ACCESSION 
Instyuaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

4 Hay 1979 
Sri Lanka 
(Rith effect froa 2 August 1979.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 14 
June 1979. 

ADHESION 
Instruaent déposé anprês du Gouverneaent suisse le : 

4 aai 1979 
Sri Lanka 
(Avec effet au 2 aoltt 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
14 -juin 1979. $ 

do î £ L No. ISO 34 • International Coffee Agreeaent, 1976. Concluded 
" at London on 3 December 1975 

No 15034. Accord international de 1976 sur le café. Conclu 
S Londres le 3 décembre 1975 

^NOTIFICATION under article 68 (2) 

Beceived on: 
14 June 1979 

Sweden 

Registered ex officio on 14 June 1979. 

NOTIFICATION en vertu de l'article 68, paragraphe 2 

Becue le : 
14 juin 1979 
Suéde 

Enregistré d'office le 14 -juin 1979. 

•J%2J ?> 0% NOTIFICATION under article 68 (2) 
Beceived on: 

19 June 1979 -
Austria 

Registered ex officio on 19 June 1979. 

NOTIFICATION en vertu de l'article 68, paragraphe 2 

Becue le : 
19 juin 1979 
Autriche 

Enregistré d'office le 19 juin 1979. 

5 0 3 NOTIFICATION under article 68 (2) 
Beceived on : 

26 June 197» Central African Empire 
Registered ex officio on 26 June 1979. 

NOTIFICATION en vertu de l'article 68, paragraphe 2 

Reçue le : 
26 juin 1979 
Enpire centrafricain 

Enregistré d'office le 26 juin 1979. 

$2 3 I 0 NOTIFICATION under article 68 (2) 

Received on: 

27 June 1979 
Zaire 

Registered ex officio on 27 June 1979. 
J 

NOTIFICATION en vertu de l'article 68, paragraphe 2 

Becuo le : 
27 juin 1979 
Zaïre 

Enregistré d'office le 27 min 1979. 

NOTIFICATION under article 68 (2) 
Received on; 

29 Jane 1979 
Denmark 

Registered en officio on 29 Jtae 1979. 
\) 

NOTIFICATION en vertu de l'article b8, paragraphe 2 

Reçue le : 
29 juin 1979 
Danemark 

Enregistré d'office le 29 juin 1979. 
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•o. 17512. Protocol additional to the Geneva Conventions of 
12 lagast 1949, and relating to the protection of victims 
of international arned conflicts (Protocol I). Adopted at 
Genefva on 8 Jnne 1977 

Ho 17512. Protocole additionnel aax Conventions de Genève 
du 12 aofft 1949 relatif ft la protection des victimes des 
conflits armés internationaux (Protocole I) . Adopté ft 
Genève le 8 juin 1977 

RATIFICATION 
instrument deposited with the Government of Switzerland on; 

10 April 1979 
Ecuador 
(With effect from 10 October 1979.) 

Certified statement was registered by Switzepland,on.14 
June 1979. 

RATIFICATION 
Instrument déposé anprég.du Gouwerrement suisse le, : 

10 avril 1979 
Equateur 
(Avec effet au 10 octobre 1979.) 

La déclaration,certifiée.a,été enregistrée par la Suisse le 
14 juin 1979. 

RATIFICATION 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on; 

1 Bay 1979 
Jordan 
(iith effect from 1 November 1979.) 

. Certified statement was registered by. Switzerland on 14 
June 1979. 

U / 
RATIFICATION 

• instrument déposé auprès du Gouvefnement suisse le s 
1er mai 1979 
Jordanie 
(Avec effet au 1er novembre 1979.) 

La déclaration,cey|4fiée a été enregistrée par la Suisse, 
14 juin 1979. 

No. 17513. Protocol additional to the Geneva Conventions of 
12 August 1949» and relating to the protection of victims 
of non-international armed conflicts (Protocol II). 
Adopted at Geneva on 8 June 1977 

No 17513. Protocole additionnel aux Conventions de Genève 
du 12 aoQt 1949 relatif ft la protection des victimes des 
conflits armés non internationaux (Protocole II). Adopté ft 
Genève le 8 juin 1977 

RATIFICATION 

Instrument deposited with the Goveynmept. of Switzerland ons 

10 April 1979 
Ecuador 
(Nith effect from 10 October 1979.) 

Certified statement was registered by Switzerland on.14 
June 1979. 

RATIFICATION 

Ipstrumpnt. déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

10 avril 1979 
Equateur 
(Avec effet au 10 octobre 1979.) 

La déclamation certifiée a été enregistrée, par la Suisse le 
14 juin 1979. 

/ 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Government of Switzerland ont 

1 Hay 1979 
Jordan 
(Iith effect from 1 November 1979.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 14 
June 1979. 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du, Gouvernement suisse le s 

1er mai 1979 
Jordanie 
(Avec effet au 1er novembre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
14 juin 1979. 

15410.. Convention on the prevention and punishment of 
^ ^ crimes against internationally protected persons, including 

diplomatic agents. Adopted by the General Assembly of the 
United Nations, at New Tork, on 14 December 1973 

No 15410. Convention sur la prévention et la répression des 
infractions contre les personnes jouissant d'une protection 
internationale, y compris les agents diplomatiques. 
Adoptée par l'Assemblée générale des Hâtions Onies, ft New 
lork, le 14 décembre 1973 

ACCESSION 

ypgfr.rumftnt deposited on: 

15 June 1979 
Trinidad and Tobago 
(Nith effect from 15 July 1979. With a reservation.) 

Registered ex officio on 15 June 1979. 

AOBhSION 

Instrument déposé le : 

15 juin 1979 
T ri ni té-e t-Tobag o 
(Avec effet au 15 juillet 1979. Avec réserve.) 

Enregistré d'office le_15_juin_1979. 

321 



3 0 Ho. 4789. Agreement concerning the adoption of uniform 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for motor vehicle eguipment and parts. Done at 
Geneva on 20 aarch 1956 

Mo 4789. Accord concernant l'adoption de conditions 
uniformes d'homologation et la reconnaissance réciproque de 
l'hoaologation des équipements et pièces de véhicules & 
moteur. Fait 3 Genève le 20 mars 1958 

APPLICATION of fiegulation No. 30 annexed to the 
above-mentioned Agreeaent 

, Notification received on: 
18 June 1979 
Zugoslavia 
(Rith effect from 17 August 1979.) 

Registered ex officio on 18 June 1979. 

APPLICATION du Règlement No 30 annexé â l'Accord susmentionné 

Notification reçue le,: 
18 juin 1979 
Yougoslavie 
(Avec effet au 17 aottt 1979.) 

Enregistré d'office, le,18 juin 1979. 

7247. International Convention for the Protection of 
' Performers, Producers of Phonograms and Broadcasting 

Organizations. Done at Rome on 26 October 1961 
No 7247. Convention internationale sur la protection des 
artistes interprètes ou exécutants, des producteurs de 
phonogrammes et des organismes de radiodiffusion. Faite 3 
Rome le 26 Octobre 1961 

RATIFICATION 

Instrument deposited on: 

19 June 1979 
Ireland 
(Bith effect from 19 September 1979. Hith declarations.) 

Registered ex officio on 19 June 1979. 

RATIFICATION 

Instrument déposé le i j 

19 juin 1979 
ïrlande 
(Avec effet au 19 septembre 1979. Avec déclarations.) 

Enregistré d'office le 19 -juin 1979. 

lo. 3974. Agreement between the Government of the Onited 
States of America and the Government of the French Hepublic 

lative to the grant of plots of land located in France 
or the creation of permanent military cemeteries or the 

construction of war seiaorials. Signed at P a n s on 19 Harch 
1956 

Agreement concerning the above-mentioned Agreeaent and 
relative to lots of land surrounding the memorial of the 2d 
Battalion of Rangers of the United States located àt Pointe 
du Hoc (vhich annex and aap). Signed at Paris on 11 
January 1979 

Came into force on 11 January 1979 by signature, in Cy 
accordance with its provisions. 

Authentic texts: French and English. 
Registered by France on 20 June 1979. 

No 3974. Accord entre le Gouverneaent des Etats-Unis 
d'Amérique et le Gouvernement de la Bépublique française 
relatif â la concession de terrains sis en Prance en vue de 
la création de cimetières militaires permanents ou de la 
construction de aonuments comaémoratifs de la guerre. 
Signé d Paris le 19 mars 1956 

Accord concernant l'Accord susmentionné et relatif 3 des 
parcelles de terrain entourant le nonuaent du Deuxièae 
Rangers Battalion des Etats-Unis sis 3 la pointe du Hoc 
(avec annexe et plan). Signé 3 Paris le 11 janvier 1979 

Entré en vigueur le 11 janvier 1979 par la signatureff 
conforaéaent 3 ses dispositions. 

Textes authentiques français et anglais, 
bnregistré par la France le 20 juin 1979. 

No. 9502. General Convention between France and Yugoslavia 
on social security. Signed at Paris on 5 January 1950 

Exchange ot letters constituting an agreeaent amending 
article 26 of the above-mentioned Convention, as amended. 

/ Belgrade, 20 June and 11 October 1976 
Came into force on 30 October 197a, upon the exchange of 

notifications by which the Parties informed each other of the 
coapletion of the necessary constitutional formalities, in 
accordance vith the provisions ot the said letters. 

Authentic text: French. 
Registered by France on 20 June 1979. 

No 9502. Convention générale entre la France et la 
Yougoslavie sur la sécurité sociale. Signée 3 Paris le 
5 janvier 1950 

Echange de lettres constituant un accord modifiant l'article 
26 de la Convention susmentionnée, telle que modifiée. 
Belgrade, 20 juin et 11 octobre 1976 

Entré en vigueur le 30 octobre 1978 par l'échange des 
notifications par lesquelles les Parties se sont informées de 
l'accoaplisseaent des foraalités constitutionnelles requises, 
conforaéaent aux dispositions desdites lettres. 
Texte authentique, : français. 
Enregistré par la France le 20 juin 1979. 

No. 10714. Agreeaent between the French Republic and the 
Federal Republic of Germany concerning adjoining national 
frontier clearance offices and joint or transfer railvay 
stations at the Franco-German frontier. Signed at Paris on 

^18 April 1958 

Exchange of notes constituting an agreement relating to the 
I / above-mentioned Agreeaent concerning the establishment ot 
[/ adjoining national frontier clearance offices at 

Beinheim-iffezheia. Paris, 28 September 1978 

Came into force on 1 October 1978, 
provisions of the said notes_ 

in accordance with the 

Authentic texts: French and German. 
Registered by France on 20 June 1979. 

No 10714. Convention entre la République française et la 
République fédérale d'Allemagne relative aux bureaux de 
contrôles nationaux juxtaposés et aux gares coaaunes ou 

/ d'échange 3 la frontière franco-alleaande. Signée 3 Paris 
. / le 18 avril 1958 

/ xuchange de notes constituant un accord relatif 3 la 
Convention susaentionnée concernant l'installation de 
bureaux nationaux juxtaposés 3 Beinheim-Iffezheia. Paris, 
2B septembre 1978 

Entré en vigueur le 1er octobre 1978, conforaéaent aux 
dispositions desdites notes. 

Textes authentiques s français et alleaand. 
Enregistré par la France le 20 1uin 1979. 
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No. 14531. International Covenant on Economic, Social and 
Cultural Bights. Opened for signature at Nev York on 19 
December 19b6 

No 14531. Pacte international relatif aux droits 
économiques, sociaux et culturels. Ouvert â la signature S 
Nev ïork le 19 décembre 1966 

RATIFICATION 

Instrument deposited on: 

21 June 1979 
Japan 
(With effect from 21 September 1979. Uith confirmation of 

reservations and declaration made upon signature.) 

Begistered ex officio on 21 Junte.1979. 

RATIFICATION 
Instrument déposé le ; 

21 juin 1979 
Japon 
(Avec effet au 21 septembre 1979. Avec confirmation des 

réserves et de la déclaration formulées lors de la 
signature.) 

enregistré d'office le 21 juin 1979. 

Q 3 1 3 No. 14668. International Covenant on Civil and Political 
Rights. Opened for signature at New ïork on 19 December 
1966 

No 14668. Pacte international relatif aux droits civils et 
politiques. Ouvert â la signature â New ïork le 
19 décembre 1966 

RATIFICATION 

Instrument aeposited on : 

21 June 1979 
Japan 
(Nith effect from 21 September 1979. uith a declaration.) 

Reg istered ex officio on.21 June 1979. 

International, Labour Organisation 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : 

21 juin 1979 
Japon 
(Avec effet au 21 septembre 1979. Avec déclaration.) 

Enregistré d'office le 21 juin 1979. 

Organisation internationale du Travail 

Ratification of. any of. the.Conventions adopted by the 
General Conference of the International,Labour Organisation 
in the.coorse.of its,first thirty-two sessions, i.e., up to 
and including Convention No. 98, is deemed to be the 
ratification of that Convention as modified by, the Final 
Articles Revision Convention. 1961,. in accordance with 
article 2 of the latter Convention 

La ratification, de,toute.Convention adoptée par la 
Conférence qgntfr̂ it» rte_l'Organisation internationale du 
Travail,au cours de ses trente-deux premières session^.soit 
-jusqu»â ia Convention No 98 inclusivement, est réputée valoir 
ratification de cette Convention sous sa forme modifiée par 
la. Convention portant révision des articles finals^ 1961f 
conformément â l'article 2 de cette dernière Convention 

No. 1070. Convention (fio. b9) concerning uight work of 
vouen employed in industry (revised 1948). Adopted by the 
General conference of the International Labour OrganisatioD 
at its thirty-first session, San Francisco, 9 July 1948 

TERRITORIAL APPLICATION 

Declaration registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 
17 Bay 1979 

United Kingdom of Great britain and Northern Ireland 
(Application without modification to Belize. With effect 

from 17 Hay 1979.) 

Certified statement was .registered by the International 
Labour 0rganisation on 25 June 1979. 

No 1070. Convention (No 89) concernant le travail de nuit 
des femmes occupées dans l'industrie (revisée en 1948). 
Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail â sa trente et unième session, 
San Francisco, 9 juillet 1948 

APPLICATION TERhlTORIALE 

Déclaration enregistrée auprès.du Directeur général du 
bureau,international du Travail le : 
17 mai 1979 

Royaume-0ni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(Application sans modification au Belize. Avec effet au 

17 «.ai 1979.) 

La déclara tion. certifiée,, a., été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 2b m i n 1979. 

2 c m «o. 2161. Convention (No. 100) concerning eguôl 
remuneration for men and women workers for work of equal 
value. Adopted by the General Conference of the 
International Labour organisation at its thirty-fourth 
session, Geneva., 29 June 1951 

ho 2181. Convention (No 100) concernant l'égalité de 
rémunération entre la sain—d'oeuvre masculine et la 
aam-d'oeuvre féminine pour un travail de valeur égaie. 
Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail â sa trente-quatrième session, 
Genève, 29 }uin 1951 

RAT1FICAT3ON 
Instrument registered with,the, Director-General of the 

Internationai.Labour office on: 
11 Play 1979 

Morocco 
(With effect iron. 11 Kay 1900.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 2b June 1979. 

bATlFICATION 
Instrument enregistré auprès,du Directeur général du Bureau 

international dvi Travail le :. 

11 mai 1979 
liar oc 
(Avec effet au 11 mai 1980.) 

La déclaration. certifiée, a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail, le 25 juin 1979. 
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Ho. 8279. Convention (Ho. 122) concerning employment 
policy. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its forty-eighth 
sessiôn, Geneva, 9 July 1964 

BATIFICAT10N 

Ipstruaent registered with the Director-General of the 
International Labour Office on : 

11 Hay 1979 
Morocco 
(With effect froa 11 Hay 1980.) 

Certified stateaent was registered by the International 
Labour Organisation on 25 June 1979. 

Mo 8279. convention (No 122) concernant la politique de 
l'emploi. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du travail â sa 
qnarante-huitièae session, Genève» 9 juillet 1964 

BATIPICATION 

instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international, du Travail le, : 

11 aai 1979 
Bar oc 
(Avec effet au 11 aai 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 25 juin 1979. 

11565. Convention (No. 129) concerning labour 
inspection in agriculture. Adopted by the General 
Conference of the International Labour organisation at its 
fifty-third session. Geneva, 25 June 1969 

No 1156S. - Convention (No 129) concernant l'inspection du 
travail dans l'agriculture. Adoptée par la conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail et sa 
cinquante-troisièae session. Genève, 25 juin 1969 

BATIPICATION 

Instruaent registered vith the Director-General of the 
Tnfrornational Labour Office on: 

11 Hay 1979 
Borocco 
(Hith effect froa 11 Hay 1980.) 

Certified stateaent vas registered by the International 
Labour Organisation on 25 June 1979. 

RATIFICATION 

instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 

11 aai 1979 
Bar oc 
(Avec effet au 11 aai 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
X'Organisation internationale du Travail le 25 juin 1979. 

*No. 14156. Convention (No. 137) concerning the social 
repercussions of nev methods of cargo handling in docks. 
Adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its fifty-eighth session, Geneva, 
June 1973 

No 14156. Convention (No 137) concernant les répercussions 
sociales des nouvelles aéthodes de aanurention dans les 
ports. Adoptée par la conférence générale de 
l'organisation internationale du Travail â sa 
cinquante-huitième session, S Genève, le 25 juin 1973 

BATIPICATION RATIFICATION 
Instruaent registered with the Director-General of the 

International Labour Office on: 

16 Hay. 1979 
Afghanistan 
(Vith effect from 16 Hay 1980.) 

Certified stateaent was registered by the International 
Labour Organisation on 25 June 1979. 

Instruaent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 

16 mai 1979 
Afghanistan 
(Avec effet au 16 mai 1980.) 

La déclaration certifiée, a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 25 -juin 1979. 

14841. Convention (No. 139) concerning prevention and 
control of occupational hazards caused by carcinogenic 
substances and. agents. Adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at its fifty-ninth 
session, Geneva, 24 June 1974 

No 14841. Convention (No 139) concernant la prévention et 
le contrGle des risques professionnels causés par les 
substances et agents cancérogènes. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail S sa cinquance-neuvième session, Genève, 24 juin 
1974 

RATIFICATION 
Instrument registerea with the Director-General of the 

International Labour Office on: 

16 Hay 1979 
Afghanistan 
(Uith efleet from 16 Hay 1980.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 25 June 1979. 

RATIFICATION 

instrument enregistré auprès du Directeur général du bureau 
international du Travail le_: 

1b mai 1979 
Afghanistan 
(Avec effet au 16 aai 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'organisation internationale du Travail le 25 ;iuin 1979. 
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•o. 14862. Convention (Ho. 138) concerning ainiaua age foc 
adaission to eaployaent. Adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at its 
fifty-eighth session, Geneva, 26 June 1973 

J b a t x f i c a t i o r 

Instruaent registered vith the Director-General of the 
International Labour Office on; 

3 Hay 1979 
Byelorussian Soviet Socialist Bepublic 
(Hith effect froa 3 Hay 1980. Specifying, pursuant to 

article 2, paragraph 1, of the convention, that the ainiaua 
age for adaission to eaployaent is 16 years.) 

Certified stateaent vas registered by the International 
Labour Organisation on 25 June 1979. 

Ho 14862, convention (Bo 138) concernant l'ffge ainiaua 
d'adaission è l'eaploi. Adoptée par la Conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail t sa 
cinguante-huitièae session, Genève, 26 juin 1973 

BATIPICATION 

Instryaent enregistré auprès du Directeur généraJ rt" 
international du Travail le s 

3 aai 1979 
Hépublique socialiste soviétique de Biélorussie 
(Avec effet au 3 aai 1980. Il est spécifié, conforaéaent 

t l'article 2, paragraphe 1, de la Convention, que l'îge 
aininua d'adaission è l'eaploi est de 16 ans.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
1*"rlff* fftioa internationale du Travail le 25 -juin 1979. 

BATIPICATION 

Instruaent registered .vith the Director-General of the 
Inter national Labour Office on ; 

3 Hay 1979 
Ukrainian Soviet Socialist Bepublic 
(Hith effect froa 3 Hay 1980. Specifying, pursuant to 

article 2, paragraph 1, of the Convention, that the ainiaua 
age for adaission to eaployaent is 16 years.) 

Certified stateaent vas registered by the International 
Labour Organisation on 25 June 1979. 

/ 
RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès do Directeur général da Bureau 
international da Travail le ; 

3 aai 1979 
Bépublique socialiste soviétique d'Okraine 
(Avec effet an 3 aai I960» Il est spécifié, conforaéaent 

t l'article 2, paragraphe 1, de la Convention, que l'2*ge 
ainiaua d'adaission 3 l'eaploi est de 16 ans.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
1«Organisation internationale du Travail le 2b juin 1979. 

BATIPICATION 

_ _ ... Instruaent registered vith the Pirector-Geperal of the 
International Labour Office on: 

3 Bay 1979 
Union of soviet Socialist Republics 
(With effect froa 3 Bay 1980. Specifying, pursuant to 

article 2, paragraph 1, of the Convention, that the ainiai 
age for adaission to eaployaent is 16 years*) 

- Certified stateaent vas registered bv the International 
Labour Organisation on 25 June 1979. 

RATIFICATION 

Instruaent enregistré auprès du Directeur général du Barean 
international du Travail le i 

3 aai 1979 
Union des Républiques socialistes soviétiques 
(Avec effet au 3 aai J980. Il est spécifié, conforaéaent 

—ft l'article 2, paragraphe 1, de la Convention, que 
ainiaua d'adaission ft l'eaploi est de 1b ans.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Orqapig^fcipip internationale du Travail le 25 juin. 1979. 

No. 15032. convention (No. 140) concerning paid educational 
leave. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its fifty-ninth 
session, Geneva, 24 June 1974 

Bo 15032. Convention (Bo 140) concernant le congé-éducation 
payé. Adoptée par la Conférence générale de l'organisation 
internationale du Travail ft sa cinquante-neuvièae session, 
GenèTe, 24 juin 1974 

RATIFICATION 

Instruaent registered with the Direc$9r:"66peral th^ 
International Labour Office on: 

16 Hay 1979 
Afghanistan 
(Nith effect froa 16 Hay 1980.) 

Certified stateaent vas registered bv the yntemytio^a^ 
Labour Organisation on 25 June 1979. 

RATIFICATION 

Instyuaynt enregistré auprès du Directeur, général du Bnreau 
international du Travail le : 

16 aai 1979 
Afghanistan 
(Avec effet au 16 aai I960.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 25 juin.1979. 

. No. 16064. Convention (No. 141) concerning organisations of Bo 16064* Convention (No 141) concernant les organisations 
O 0<i H rural workers and their role in econoaic and social de travailleurs ruraux et leur r&le dans le développeaent 

development. Adopted by the General Conference of the éconoaique et social. Adoptée par la Conférence générale 
International Labour Organisation at its sixtieth session, de l'Organisation internationale du Travail ft sa 
Geneva, 25 June 1975 soixantièae session, â Genève, le 25 juin 1975 

RATIFICATION 

Instruaent registered vith the DirectoyHfoperal of the 
International Labou^ Office on: 

16 May 1979 
Afghanistan 
(With effect froa 16 Hay 1980.) 

Certified stateaent was registered by the International 
Labour Organisation on 25 June 1979. 

RATIFICATION 

Instruaent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du y raya le ; 

16 aai 1979 
Afghanistan 
(Avec effet au 16 aai 1980.) 

La d^yjaration certifiée a flté enregistrée par 
internationale du Travail le 25 juin 1979. 
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Ko. 1SÇ23» Convention (Ho. 142) concerning vocational 
guidance and vocational training in the development of 
human resources. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its sixtieth session, 
Geneva, 23 June 1975 

TIFICATION 

Instrument registered vith the Director-General of the 
Tntomati f>t\al Labouy Office on: 

3 Hay 1979 
'Byelorussian soviet Socialist Republic 

(Uith effect from 3 Ray 1980.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 2S June 1979. 

OS^HhTIPlCAïlON 
Instrument registered with the Director-General of the 

International Labour.Office on: 

3 Hay 1979 
Ukrainian Soviet Socialist Republic 
(Bith effect from 3 Bay 1980.) 

Certified statement was registered.by, the International 
Labour Organisation on 25 June 1979. 

Ho 15823. Convention (Ho 142) concernant le r81e de 
l'orientation et de la formation professionnelles'dans la 
mise en valeur des ressources humaines. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail S sa soixantième session, Genève, 23 juin 1975 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur q é n é r * d " Bureau 
international du Travail le : 

3 mai 1979 
République socialiste soviétigue de Biélorussie 
(Avec effet au 3 mai 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 25 juin 1979. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le ; 

3 mâi 1979 
République socialiste soviétigue d'Okraine > 
(Avec effet au 3 mai 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail.le 25 juin.1979. 

BATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour office on: 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général dn Bureau 
international 'dn Travail le : 

3 Hay 1979 
Dnion ot Soviet Socialist Republics 
(Kith eifect from 3 Hay 1980.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 2b Jnne 1979. 

3 mai 1979 
Union des Bépubliques socialistes soviétiques 
(Avec effet au 3 aai 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 25 juin 1979. 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-Genepal_of the 
International Labour Office on: 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le ; 

16 Hay 1979 
Afghanistan 
(With effect from 16 Hay 1980.) 

Certified statement was registered br the International 
Labour Organisation on 25 June 1979. 

16 mai 1979 
Afghanistan 
(Avec effet au 16 mai 1980.) 

La déclaration certifiée a,été enregistrée,par 
l'Organisation internationale du Tf-avail le 25 juin 1979. 

No. 17863. Convention (No. 146) concerning annual leave 
with pay tor seafarers. Adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at its 
sixty-second session, Geneva, 29 October 1976 

RATIFICATION 

No 17863. Convention (No 146) concernant les congés payés 
annuels des gens de mer. Adoptée par la conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail ft sa 
soixante-deuxième session, Genève, 29 octobre 1976 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General ot the 
International Labour Office on: 

15 June 1978 
France 
(With effect from 15 June 1979. Uith a declaration.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 25 June 1979. INote: Also see same 
number in part I.) 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 

15 juin 1978 
France 
(Avec effet au 15 juin 1979- Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 25 juin 1979. 
(Note : Voir aussi même numéro en partie I.) 
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RATIFICATION 
Instruaent registered with the Director-General of the 

International Labour office on: 

9 Harch 1979 
Spain 
(with effect froa 9 Harch 1980. Bith a declaration.) 

Certified statement was registered by the. International 
Labour Organisation op 25 June ,1979. (Note; Also see saae 
nuaber in part 1.) 

RATIFICATION 
Ipstirnaent enregistré auprès du Directeur général dn Bureau 

international, du T y avail, le : 
9 aars 1979 
Bspagne 
(Avec effet au 9 aars 1980. Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'organisation internationale du. Tyayail le 25 juin 1979. 
(Note : Voir aussi mène numéro en partie I.) 

No. 16041. Agreement establishing the International Fund 
for Agricultural Development. Concluded at Roae on 13 June 
1976 

No 16041. Accord portant création du Fonds international de 
développement agricole. Conclu f Rome le 13 juin 1976 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

26 June 1979 
Mauritania 
(Bith effect froa 26 June 1979.) 

Registered ex officio on 26 June 1979. 

11 No. 6119. Convention tor the establishment of the 
international Compatarfcion 'Gentre^ Signed at Paris on 6 
December 19 51 

MODIFICATION of the above-mentioned Convention 

>aa -f^v-CUjM'I 

ADHESION 

Instruaent déposé le ,: 

26 juin 197* 
Mauritanie 
(Avec effet au 26 juin 1979.) 

Enregistré d'office le 26 juin 1979. 

tQ£U(s - - - / 
No 6119. Convention instituant le centre international-de 
-ca-Letri. Signée â Paris le 6 décembre 1951 

/ 7 

MODIF de la Convention susmentionnée 

By resolution No. 2 adopted on 12 April 1978, the General 
Assembly of the international Computation Centre approved a 
revised text of the Convention vhich vas proposed by Spain, 
as contemplated in article XXI of the said Convention. 

The amendments entered into force for all member States of 
the Centre on 12 April 1978 upon the adoption of the 
above-mentioned resolution, in accordance with its 
provisions. 
Authentic texts of the amendments,and_of the resolution: 

French and English. 
Certified statement was registered by the United Nations 

Educational, Scientific and Cultural Organisation oh 27 June 
1979. 

Par résolution No. 2 adoptée le 12 avril 1978, l'Assemblée 
générale du Centre international de calcul a approuvé un 
texte révisé de la Convention proposé par l'Espagne, en 
application de l'article XXI de ladite Convention. 
Les auendements sont entrés en vigueur pour tous les Etats 

membres du Centre le 12 avril 1978, dès l'adoption de la 
résolution susmentionnée, conforaéaent aux dispositions de* 
cette dernière. 

Textes authentiques des amendements et de la résolution : 
français et anglais. 
La, déclaration a,été enregistrée pay l'organisation des 

Nations unies pour l'éducation, la science et la culture le 
27 juin 1979. 

q%2j ^J^^ No. 9221. Agreement establishing an African Training and 
Research Centre in Administration for Development (CAFRAD). 
Signed at Tangier on 18 December 1967 

No 9221. Convention relative i l'établissement d'un Centre 
de formation et de recherche administrative pour le 
développement (CAFRAD). Signée â Tanger le 18 décembre 
1967 

ACCEPTANCE ACCEPTATION 

Instrument deposited with the Director-General of the 
United Nations Educational, scientific and Cultural 
Organisation on: 

17 Say 1079 
Upper Volta 
(With effect fro» 17 flay 1979.) 

Certified statement was registered by the United Nations 
Educational. Scientific apd Cultural Organisation on 27 June 
1979. 

Instruaent déposé.auprès du Directeur générai de 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le : 
17 mai 1979 
Haute-Volta 
(Avec effet au 17 aai 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, 
et la culture le 27 juin 1979. 

la science 
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Mo. 14696. Agreement concerning tbe Latin American Faculty 
of Social Sciences {PLACSO) constituting modification of 
the Agreement of 18 June 1971. Concluded at Quito on 30 
April 1975 

Ho 14696. Accord sur la Faculté latino-aaéricaine de 
sciences sociales (FLACSo) constituant modification de 
l'Accord du 18 juin 1971. Conclu & Quito le 30 avril 1975 

ACCEP1AHCB ACCEPTATION 
Instrument deposited nith the Director-General of the 

Onited Bâtions Educational. Scientific and Cultural 
9rsim i sm°'> 
11 Hay 1979 
Bolivia 
(Hitii effect from 11 Ha/ 1979.) 

Certified statement was registered tor the Onited Hâtions 
educational, scientific and cultural Organisation on 27 June 
1979. 

Instrument déposé auprès du Directeur général de 
l'Organisation des Bâtions Onies pour l'éducation, la science 
et la culture le : 

11 aai 1979 
Bolivie 
(Avec effet au 11 aai 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation dea Mations Pnies pour l'éducation, la science 
et la culture le 27 juin 1979. 

16889- Convention on the Recognition of Studies, 
Diplomas and Degrees in Higher Education in the Arab and 
European States bordering on the Bediterranean. signed at 
Nice on 17 December 1976 

No 16889. Convention sur la reconnaissance des études, des 
diplômes et des grades de l*enseignement supérieur dans les 
Etats arabes et les Etats européens riverains de la 
Héditerranée. Signée ft Nice le 17 décembre 1976 

&ATIF1CA TlON 

Instrument deposited with the Pirector-General of the 
Dnited Nations Educational. Scientific and Cultural 
ftrqyfcjgpEi-QR. °»r 
2b Bay 1979 

Morocco 
(Nith effect from 25 June 1979.) 

Certified statement was registered bv the Onited Bâtions 
Educational. Scientific and Cpltufal Organisation on 27 Juue 
3222* 

RATIFICATION 
Instrument déposé aupyds,du Directeur gÇpéral de 

l'organisation des f ^ ^ p " Onies pour l'éducation, la science 
et In culture le ; 
25 mai 1979 
Bar oc 
(Avec effet au 25 juin 1979.) 

la déclaration certifiée a été epregistyée par 
l'Organisation des Nations Onies pouy 1'éducationr la science 
et la culture le 27 juin 1979. 

I 
Ho. 17865. Convention on the establishment of a scheme of 

registration of wills, concluded at Basle on 16 (lay 1972 

RATIFICATION 

flpstrupent deposited with the Secretary^General of the 
on: 

8 February 1977 
Belgium 
(Nith effect from 9 Hay 1977.) 

Certified statement was registered bv the Secretary-General 
of the Council of Europe, acting on behalf of the Pafties^pn 
?7 June 1979. INote: Also see same number in part I.) 

No 17865. Convention relative ft rétablissement d'un 
système d'inscription des testaments, conclue ft Bffle le 16 
mai 1972 

RATIFICATION 
Instrument déposé appy^s du Secrétaire général du Conseil 

de, l'Europe le : 
8 février 1977 

Belgique 
(Avec effet au 9 mai 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du conseil de l*Europea. agissant, au nom 
des Parties^ le 27 juin 1979. CNote : Voir aussi même 
numéro en partie 1.) 

,151, ATIFICATION 

IpjStruyept. deposited with the secretary-General, of the 
Coyncil o{ Europe on: 
12 December 1977 

Netherlands 
(Nith effect from 13 March 1978.) 

Certified statement.w^s registered by the Secretarv-Geperal 
of.the Council of Europe, acting on behalf.of, th? Parties, on 

!f 
\/ 

27 June 1979. Also see same number in part I.) 

RATIFICATION 
instrument déposé,aupyéft du Secrétaire général du conseil 

d^ l'Europe le : 
12 décembre 1977 
Pays-bas 
(Avec effet au 13 mars 1978.) 

La ,déclaration, certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire généra^ du Conseil de l'Europey agisa»»» au nom 
des Partiesf, le 27 juin 1979. (Note : Voir aussi même numéro 
en partie 1.) 

328 



•o. 17666. Agreeaent on the transfer of corpses. Concluded 
at Strasbourg on 26 October 1973 

(J & k 1 RATIFICATION 

Instruaent. deposited with the Secretary-General of. the 
Council of Europe on: 
24 Hoyeaber 1975 

Motherlands 
(Hith effect froa 25 December 1975. Hith a declaration ot 

application to the Kingdon in Europe. Hith a designation 
of au th orities.) 

Certified stateaent was registered by the Secretary-General 
of the Council of Europe,, acting on behalf of the Parties, on 
27 June 1979. (Mote: Also see saae nuaber in part I.) 

Ho 17666. Accord sur le transfert des corps des personnes 
décédées. Conclu 3 Strasbourg le 26 octobre 1973 

RATIFICATION 

Instruaent déposé auprès du Secrétaire général du Conseil 
de l'Europe le s 

24 noveabre 1975 
Pays-Bas 
(Avec effet au 25 déceabre 1975. Avec déclaration 

d'application au Boyauae en Europe. Avec désignation 
d'autorités.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Seçréta-ir-» général du Conseil de l'Europe, agissant au noa 
des Parties, le 27, juin 1979. IHote : Voir aussi aSae nuaéro 
en partie I.) 

O U ^ BATIFICATION 
iBstmpent deposited with the Secretary-General of the 

Council of Europe on: 

19 Deceaber 1975 
Turkey 
(Hith effect froa 20 January 1976. Hith a reservation.) 

Certified statement vas registered by the Secretary-General 
of. the Council of Europe, acting on behalf of the Parties. on 
27 June 1979. (Note: Also see saae nuaber in part 1.) 

1/ 

RATIFICATION 

Instruaent déposé, auprès du.Secrétaire général du Conseil, 
de l'Europe le : 

19 déceabre 1975 
Turguie 
(Avec effet au 20 janvier 1976. Avec réserve.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée parle 
Secrétaire général du. Conseil de l'Europe, agissant au noa 
des Partiest le 27 juin 1979. iNote : fair aussi a€ae numéro 
en partie I.) 

RATIFICATION 
Instruaent deposited vith the Secretary-General of the 

Council of Europe on: 

10 July 1978 
Austria 
(Hith effect froa 

authorities.) 
11 August 1978. Hith a designation of 

Certified stateaent vas registered by the Secretary-General 
of the Council of Europe, acting on behalf of the Parties, on 
27 June 1979. (Note: Also see saae nuaber in part I.) 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès du Secrétaire général du conseil 

de l'Europe le : 

10 juillet 1978 
Autriche 
(Avec effet au 11 aoftt 1978. Avec désignation 

d'autorités.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire général, du Conseil, de l'Europe, agissant au noa-
des Parties, le 27 juin 1,979. (Note : Voir aussi méaé nuaéro 
en partie I.). 

No. 17867. European Agreeaent on the exchange of 
tissue-typing reagents. Concluded at Strasbourg on 17 
Septeaber 1974 

No 17867.' Accord européen sur l'échange de réactifs pour la 
détermination des groupes tissulaires. Conclu â Strasbourg 
le 17 septembre 1974 

0 k ^ ^ DEFINITIVE SIGNATURE 
Effected on: 

SIGNATORE DEFINITIVE 

Effectuée le : 

22 November 1976 
European Econoaic Community 
(Hith effect froa 22 November 1978.) 

Certified stateaent vas registered by the Secretary-General 
of the Council of Europe, acting on behalf of the Parties, on 
27 June 1979. (Note: Also see sane number in part 1.) 

22 novembre 1978 
Communauté économigue européenne 
(Avec effet au 22 noveabre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général, du Conseil de, l'guroper agissant au noa 
des Parties, le 27 juin 1979. lliote : Voir aussi a@ae nuaéro 
en partie I.) 

MTIF1CAT10» 
Instruaent deposited with the SecretarvT-General of the 

Council of Eupope on: 

12 April 1978 
Luxembourg 
(Kith effect froa 13 (lay 1978.) l / 

Certified stateaent vas registered by the Secretary-General 
of the Council of_Eurppgj acting on behalf of the Parties, on 
27 June,1979. (Note: Also see saae nuaber in part I.). 

RATIFICATION 

Instruaent déposé auprès du Secrétaire général du Conseil 
de 1.' Europe le : 
12 avril 1978 
Luxeabourg 
(Avec effet au 13 •ai 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
secrétaire général, du conseil de l'Europe, agissant au noa 
des Parties, le 27 juin 1979. fNote : fair aussi aSae nuaéro 
en partie I.) 
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, 8 1 M ACCEPTANCE 
r 

Instrument deposited nith the Secret-a^y-Gepeyal of f̂te 
ConDCil of Europe on: 

12 April 1978 
Netherlands 
(With effect from 13 Bay 1978. Nith a declaration of 

application to the Kingdom in Europe.) 
Certified statement vas registered fry the gecr.etayy-General 

of the Council of Europe. acting on behalf pf the P^y^es. on 
27 June 1979. (Note; Also see sane nunber in part I.)• 

/ 
ACCEPTATIOI 
Instrument déposé Mur»» an Secretaire general dn Conseil 

de l'Europe 1. : 

12 avril 1978 
Pays-Baa 
(Avec effet an 13 mal 1978. ATec déclaration 

d'application an Boyaume en En rope.) 
La declaration certifia» a «té enregistrée par le 

général dn conseil de l'Europe. agissant an no. 
it v M a i>7»t ~ 

en partie I.) 
«note : Voir aussi affae numéro 

K Z O l ^ r v ci BATIilCATIOd 
Instrument deposited with the Secretary-General of the 

conncil ot Europe on: 

5 July 1970 
Denmark 
(uith effect fro» 6 August 1978.) 

Certified statement was registered bv the Secretary-General 
of the Conncil of Europe, acting on behalf of the Parties, on 
27 June 1979. (Note: Also see saae nnaber in part 1.). 

BATIFICATIÛS 

Instrument depose auprès du Secretaire général dn Conseil 
df l'SWffl* i 
S juillet 1978 

Danemark 
(Avec effet au 6 aoUt 1978.) 

' Irft flÇçlatat^og a jtA ç Meqjsttg? w »? 
Secrétaire général du Conseil de l'Europe, agissant au non 
des Parties, le 12 juin 1979. Hote : Toir aussi mSme numéro 
.en partie X.) 

I il ̂  

Hnn n n I. ofr ISutope-oat 

5'/&/!/. ( 
Èfrh^the Secretar 

>8 2d <?7l 

ŝifah) 
/ 

1—of—the»— 

8 February 1979 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(Nith effect from 9 Rarch 1979.) 

Certified statement was registered by the gecretarv-General 
of the Council of Europe, acting on behalf of the pities, op 
27 June 1979. (Note: Also see sane number in part I.) • 

«TxncmiOT P E T / W / r / V E 
da-SecxAta;, rf qaffifrfilduXonseil jnaw.ent-dgpou 

d»-*-»lliii m m lti 
posé-auprès du Secxéta: 
1 

8 février 1979 
Boyaume-Ùni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Mord 
(Avec effet au 9 mars 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil de l'Europe, agissant an no. 
des Parties, le 27 -juin 1979. Hote : Toir aussi même numéro 
en partie X.) 

Additional Protocol to the above-mentioned Agreeaent. 
Concluded at Strasbourg on 24 June 1976 

Came into force on 23 April 1977, the saae date as the 
Agreeaent of 17 September 1974, in accordance nith article 4 
of the Protocol. Instruments of ratification or acceptance 
were deposited as follows: 

Date ot definitive signature fai 
State or date ot deposit ot the 

instrument of ratification 

Protocole additionnel S l'Accord susnentionné. Concln S 
Strasbourg le 24 juin 1976 
Entré en vigueur le 23 avril 1977, en nffne tenps que 

l'Accord du 17 septembre 1974, conformément a l'article 4 du 
Protocole. Les instruments de ratification on d'acceptation 
ont été déposés comme suit : 

Etat H W t» gigftatffte 
définitive tsl on date du 
dépQt de l'instrument de rati-
focfttiop 

Switzerland 
Prance 

2b January 
24 Harch 

1977 s 
1977 

Suisse 
Prance 

25 janvier 
2* aars 

1977 g 
1977 

Authentic texts: English and French. 
Registered bv the Secretary-General of the Council of Europe, 

acting on behalf of the Parties, on 27 June 1979. f Ho te s 
Also see sane number in part I.) 

fltttEmisres r iMWlyip et ICj>P?ars-
Enregistré par le frTfTflrP général du conseil de l'Europe, 

agissant au non des Parties, le 27 juin 1979. iMote : loir 
aussi même numéro en partie I.) • 

RATIFICATION in respect of the Additional Protocol ot 24 June 
1976 
Instrument deposited with the Secretary-General of Council 

of Europe on: 

13 September 1977 
Cyprus 
(With retroactive effect from 23 April 1977, in accordance 

with article 4 of the Protocol.) 
Certified statement was registered bv the Secretary-General 

of the Council of Europe, acting on behalf of the Parties, on 
27 June 1979. (Note: Also see saae number in part I.) 

RATIFICATION & l'égard du Protocole additionnel du 24 juin 
1976 

Instrument dépose auprès du Secrétaire général du conseil 
de l'Europe le : 

13 septembre 1977 
Chypre 
(Avec effet rétroactif au 23 avril 1977, conformément I 

l'article 4 du Protocol.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire général du Conseil de l'Europe, agissant au no» 
des Parties, le 27 juin 1979. (Mote : Toir aussi mSme numéro 
en partie I.) 
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h) 
RATIFICATION in respect of the Additional Protocol of 21 June 

1976 
Instruaent deposited with.the Secretary-General of the 

Coydcil of Europe on: 
12 April 1978 
Luxeabourg 
(Hith effect froa 13 Hay 1978.) 

Çertifi^d stateaent was registered toy the Secretary-General 
of the Council of Europe, acting.on behalf,of the; PaytiesP,on 
22.June. 1979. (Note: Also see saae nuaber in part I.) 

RATIFICATION t l'égard du Protocole additionnel du 24 juin 
1976 
Instrument déposé auprès dn Secrétaire général du Conseil 

de l'Europe le : 
12 avril 1978 
Luxeabourg 
(Avec effet au 13 aai 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistfjée par, je 
secrétaire général du çons«oi de l'Europe» agissant.au.qoa 
des Parties, le 27 juin 1979. (Note : Voir aussi mène nuaéro 
en partie I.) 

>41 M 
ACC fcPTANCL in respect of the Additional Protocol ot 24 June 

1976 
Instrument deposited with the Secretary-General of the 

Council, of Europe on : 
12 April 1978 
Netherlands 
(Hith effect froa 13 nay 1978. Hith a declaration of 

application to the Kingdoa in Europe.) 

1/ 
Certified stateaent was registered by the Secretary^General 

of.,the Council of Bupppet acting on behalf of the Parties, on 
27 June 1979. (Note: Also see saae number in part I.) 

ACCEPTATION â l'égard du Protocole additionnel du 24 juin 
1976 
Instrument déposé auprès du Secrétaire général du conseil 

de l'Europe le : 
12 avril 1978 
Pays-Bas 
(Avec effet au 13 mai 1978. Avec déclaration 

d'application au Royaume en Europe.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

secrétaire général du conseil de l'Europe, agissant au, noa 
des Parties, le 27 juin 1979. (Note : Voir aussi aëae nuaéro 
en partie I.) 

oiC 
RATIFICATION in respect of the Additional Protocol of 24 June 

1976 
Instruaent deposited with the Secretary-General of the 

Council, of Bup-ope on : 

5 July 1978 
Denmark 
(iith effect fron 6 August 1978.) 

Citified statement was registered by the Secretary-General 
of the Council of Europe, acting on behalf of the Parties, on 
27 June 1979. (Note: Also see same number in part I.) 

RATIFICATION 2 l'égard du Protocole additionnel du 24 juin 
1976 
Instrument déposé auprès du Secrétaire général du Conseil 

de 1'Europe,le.: 
5 juillet 1978 
Danemark 
(Avec effet au 6 aofft 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil de l'Europe, agissant au noa 
des Parties, le 27 juin,1979. (Note r Voie aussi aëae nuaéro 
en partie I.) 

DEFINITIVE SIGNATURE in respect of the Additional Protocol of 
24 June 1976 
Instruaent deposited with the Secretary-General of the 

council ot Ejuçope.-on : 
6 February 1979 

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(Hith erfect from 9 narcfa 1979.) 

Certified statement was registered by the Secretary-General 
of the Council of Europe, acting on behalf of the Parties on 
21m u June 1979. (Note: Also see saae number in part 1.) 

SIGNATURE DEFINITIVE S l'égard du Protocole additionnel du 24 
juin 1976 
Instrument déposé auprès du Secrétaire général du Conseil 

de l'Europe le : 
b février 1979 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(Avec effet au 9 aars 1979.) 

La. déclaration_certifiée a été enregistrée par le 
Sécrétaire .général du conseil de l'Europe^, agissant au noa 
des. Parties,.le. 27 juin 1979. (Note : Voir aussi aéme nuaéro 
ou partie 1.) 

No. 17868. European convention on the legal status of 
children l>orr; out of wedlock, concluded at Strasbourg on 
lb October 1975 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Seeretarv-General.of.the 

Council.of,Europe on: 

18 January 1979 
Denmark 
(kjth et/fcct fron. 19 April 1979. With a declaration.) 

Certified statement was registered by the Secretary-General 
of the Council or Europe, acting on behalf of the t-artie^j on 
27. jane, 1979_. (Note: Also yet number in port 1.) 

ho 17868. Convention européenne sur le statut juridique des 
enfants ués hors mariage. Conclue d Strasbourg le 15 
octobre 1975 

hATIPICATIUN 
Instruaent déposé auprès du Secrétaire général du conseil 

de,l'Europe le : 
18 janvier 1979 
Danemark 
(Avcc ettfct au 19 aviil 1979. Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a. été enregistrée par le 
Secrétaire général du conseil de l'Europe, agissant au noa 
ces Parties. le 27 m i n 1979* (Note : Von aussi «fae nuaéro 
en partie I.) 
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•o. 17869. European Convention for the protection of 
aninals kept for faming purposes, concluded at Strasbourg 
on 10 Barch 1976 

No 17869. Convention européenne sur la protection des 
aniaaux dans les élevages. Conclue â Strasbourg le 10 aars 
1976 

BATIFICATIOE 

Instrument deposited with the Secretary-General ot the 
Cou ncil of Europe on s 

8 January 1979 
United Kingdon of Great Britain and northern Ireland 
(With effect froa 9 July 1979. nith a declaration of 

application to the Bailiwick of Guernsey.) 

Certified statement was registered by the Secretary-General 
of the Council of Europe, acting on behalf of the Parties, on 
27 June 1979. fHote: Also see saae number in part I.) 

RATIFICATION 

instrument déposé auprès PrertH^re général du conseil 
de l'Enroue le : 
8 janvier 1979 

Boyaume-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Mord 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

d'application au Baillage de Guernesey.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire général du Conseil de 1 «Europe, agissant au nom 
des Parties, le 27 juin 1979. (Mote : lair aussi même numéro 
en partie I.) 

Si 352, RATIFICATION 

Instrument deposited with the Secretary-General ot the 
Council of Europe on; 
19 January 1979 

Luxeabourg 
(Kith effect from 20 July 1979.) 

Certified statement was registered by the Secretary General 
of the Council of Europe, acting on behalf of the Parties, on 
27 June 1979. (Bote: Also see same nuaber in part I-) 

/ RATIFICATION Instrument déposé auprès du Secrétaire général du conseil 
de l'Europe le : 
19 janvier 1979 
Luxembourg 
(Avec effet au 20 juillet 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du conseil de l'Europe, agissant au non 
des Parties, le 27 -juin 1979. (Mote :laii aussi mSne numéro 
en partie 1.) 
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AIBEX C intu c 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS, ÏBOÏOGATIONS, ETC., CORCEBRIIG RATIFICATIONS, ADHBSIORS, PROROGATIONS. ETC., CONCSBNART 
TREATIES AID INTERNATIONAL AGBEEBERTS REGISTERED BITH DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX BNBEGISTRBS AD 

THE SECBBTABIAT OF THE LEAGUE Of RATIONS SECBEIABIAT DE LA SOCIETE DES RATIONS 

Ko* 678* Protocol of Arbitration danses*, signed at Geneva, 
September 2«, 1923 

RATIFICATION 
Instrument deposited on; 

27 Jane 1979 
Bangladesh 
(Rith effect fron 9 August 1979.) 

Registered by the Secretariat on 27 Jane 1979. 

Ho 678. Protocole relatif aux clauses d'arbitrage, signé A 
Genève le 2H septeabre 1923 

RATIFICATION 
Instrument déposé le s 

27 juin 1979 
Bangladesh 
(Avec effet au 9 aofft 1979.) 

Enregistré par le Secrétariat le 27 juin 1979. 

•o. 2096. Convention on the Execution of Foreign Arbitral 
Awards, signed at Geneva, Septenber 26, 1927 

RATIFICATION 
Instrument deposited on; 

27 June 1979 
Bangladesh 
(Hith effect fron 27 September 1979.) 

Registered by the Secretariat on 27 June 1979. 

No 2096. Convention sur l'exécution des sentences 
arbitrales étrangères, signée A Genève, le 26 septembre 
1927 

RATIFICATION. 
Instrument déposé le : 

27 juin 1979 
Bangladesh 
(Avec effet au 27 septembre 1979.) 

Enregistré car le Secrétariat le 27 juin 1979. 
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CORRIGENDA AND ADDENDA TO 
STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED OR FILED AND RECORDED 
WITH THE SECRETARIAT 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT 
DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS 
AU REPERTOIRE AU SECRETARIAT 

JANUARY 197 8 
(ST/LZG/SER.A/371) 

Ori page 17, under No, 162 80 , correct the text of the first s 
paragraph in parentheses to read "(with annexes, agreed (/ 
minutes and related letter)11 

JANVIER 1978 
(ST/LE6/SER.A/371) 

la page 17, sous le No 16280, rectifier le texte du pre-
mier paragraphe entre parenthèses de façon qu' il se lise 
"(avec annexes, .procès-verbal approuvé et lettre connexe)" i/ 

On page 4, under No. 16207, insert the following foot-note: 
"See article 22 for the provisions relating to the ap-

' pointment of an arbitrator by the President of the Inter-. 
>» national Court of Justice." 

V 

A la page 4, sous le No 16207: vante : 
insérer in fine la note sui-

"Voir l'article 22 pour les dispositions relatives à la 
designation d'un arbitre par le President de la Cour in-
ternationale de Justice." 

On page M, under No» 16208, correct the eighth line of the 
first paragraph of the entry concerning the Protocol on 

.fVfejS" the Interpretation to read "article 69" instead of 
i> "article 169". 

yf A la page 4, sous le No 16208 , rectifier la huitième ligne 
du premier paragraphe de 
interprétatif de façon 
"l'article 169". 

l'entrée concernant le Protocole 
lire "1'article 69" au lieu de / 

^ / On page 21, under No. 16307, modify the final part of the A la page 21, sous le No 16307, modifier la fin du para- J 
paragraph relating to entry into force to read "in ac- S r aP h e relatif à l'entrée en vigueur de façon à ce qu'il ^ 
cordance with section 9.06" instead of "in accordance se lise "conformément à la section 9.06" au lieu de "con-
with section 2.03". ^ formément à la section 2.03". 

On page 22, under No. 16317, after "by signature", 
"in accordance with part III (B)". 

V V A P aS e 22, sous le No 16317, après "par la signature", 
: r ajouter "conformément à la troisième partie, section. B." 

On page 24, under No. 16 32 6, correct the paragraph con-
cerning the entry into force to read "in accordance with 
the provisions of the said letters" instead of "by the 
exchange of the said letters". •,•-.,.-;-/. 

A la page 24, sous le No 16326, rectifier le paragraphe 
concernant 1'entree en vigueur de façon à ce qu'il se 
lise "conformément aux dispositions desdites lettres" au 
lieu de "par 1'échange desdites lettres". 

J 

FEBRUARY 1978 
(ST/LEG/SER.A/372) 077^9/ 

On page 88, under No. 16415 in the French text, replace the 
title of the project to read "Projet d'exploitation des 
gisements pétroliers sous-marins de Bombay High" instead 
of "Projet de développement". 

FEVRIER 1978 

. A.- ( ST / LE G / S E R. A / 3 7 2 ) 
t / f 

'A la page 88, sous le No 16415, dans le texte français, rem- / 
placer le titre du projet pour qu'il, se lise "Projet d'ex- y 
ploitation des gisements pétroliers sous-marins de Bombay 
High" au lieu de "Projet de développement". 

OCTOBER 1974 
(ST/LEG/SER.A/322) 

On page 11, under No. 13606, modify the entry to read 
"Authentic texts: French and Romanian" instead of 
"... English and Romanian". 

' 3 s 

OCTOBRE 1974 
(ST/LEG/SER.A/322) 

A la page 11, sous le No 13606, modifier l'entrée de façon 
à ce qu'elle se lise : "Textes authentiques : français et 
roumain" au lieu de "... anglais et roumain". 

ovt> 
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CUMULATIVE INDEX 
TO THE 

STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED OR FILED AND RECORDED 

WITH THE SECRETARIAT 

The alphabetical index published at the end of each monthly statement covers, according to subject matter and parties, 

the treaties and subsequent actions thereto that appear in the statement. Starting aith the year 197S, the index incorporates 

on an annual basis the references given in the previous statements for the sane year. Numerical references are to 

the pages in the statement concerned. 

INDEX CUMULATIF 
DES 

RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique à la fin de chaque relevé mensuel couvre, par sujet et par partie, les traités et faits 

ultérieurs qui font l'objet du relevé. A corrpter de l'année 1975, cet index récapitule aussi sur une base annuelle les 

références données dans les relevés précédemment publiés pour l'armée en cours. Lee références numériques 

renvoient aux pages du relevé correspondant. 



INDEX (ENGLISH) 

ACCIDENTS BAR:155; BAX:269; 
ADBINISTRATIVK TRIBUNAL—UNITED NATIONS FEB:77; 
AFGHANISTAN JAN:15, IS; FEB:71-75; BAB:127. 138; APH:197, 223; JUNE:313, 324-326; 
AFBICA BAB:129. 147; 

AFRICAN TRAINING AND BESEAHCH CENTBb IN ADBIRISTRA1ION FOB DETELOPSENT JUNE:327; 
AGRICULTURAL COBBODITIJSS JAN:14-16, 39; APR:195-196. 198-199, 212, 218; 
AGRICULTURE JAN:7, 13-15, 39; FEB:78, 90; BAB:128. 133-135, 137-138, 142, 150; APB:19S-199, 205-207. 218; HAI:271, 273; JOEE:32<l, 

327; 
AIRCRAFT JAN: 12, 29, 38, 46; APR: 195; 
AIRCRAFT—UNLAWFUL SEIZUBE JAN:46, 48; 

AIRPORTS JAR:12, 38; 
A&ROTIBI AND DHEKELIA nAI:260; 
ALAND- HAR:157-158; 

ALBANIA FEB:69; 
ALGERIA JAN:9, 31; APR:190, 207; BAl:2b2; 
ABATLUR RADIO OPERATORS APR:185; 
ABATEUR RADIO STATIONS APR:185; 
ANA20N BAR:143; 
ANGOLA JUNE:3U5; 

ANIBAL HEALTH FEB:94; BAB:129, 145; BAI:258; 
ANIBALS FÏB :94; BAB: 129/ 147; HAI;258; JUNE:312, 332; - . . _ . . . . 
ANTIGUA F£B:81; APR:188, 198; 
APARTHEID FEB:78; JUNE:315; 

ARBITRAL ANARDS FEB:95; BAT:269; JUHE:333; 
ARBITRATION FKB:95; BAI:2b9; JUNE:333; 
ARGENTINA JAN:9, 30,-32; BAR: 137, 145; APR : 185, 187, 194, 197; JUNE:305; 
ASIA _F.EB:<)4; 

ASIA AND PACIFIC FEB:75; JONE:308; 
ASSISTANCE JAN : 21, 23, 46-47; FE6:67; BAR : 151-15Î; BAI:263-265; JUNE:313; 
ASSISTANCE—ECONOBIC JAN:14; 
ASSISTANCE—FINANCIAL FEB:69-71, 73; 

ASSISTANCE—FOOD BAI:261-265; 
ASSISTANCE—BIL1TARI JAN:24; 
ASSISTANCE—OPERATIONAL JAN:4t>-47; HAS: 151; 
ASSISTANCE—TECHNICAL . BAR :140,.151; - - -
ASSOCIATION OF IRON ORE EXPORTING COUNTRIES BAR:146; 
ASSOCIATION OF NATURAL RUBBER PRODUCING COUNTRIES F£B:83; 

ASSOCIATIONS FEB:75, 95; APR:211; 
ASTRONAUTS JAN:45; 
ATA CARNET JAN:43; 
ATLANTIC OCEAN JAN:44, 49; APR:208, 213, 226; 
AUSTRALIA JAN:14, 17-18, 30. 32; P2B:75; HAH:148; APR:191; 
AUSTRIA JAN : 1, 17-18, 30-31; FEB:79, 101; BAB:130, 154; APR:214-215; «AÏ:256-257, 261; JUNE:307, 310-312, 320, 329; 
AVIATION JAN :29, 47-48; FKi»:76, 104; APR:212-213; 

BAHS.«AS FEfi:72; AlH:i16; BAÏ :267; 
..SAHRAI* BAR: 151-152; 
BANGLADESH JAN:11, 13; FEB:69-70. 75-76, 100; BAR:128. 135, 145; APH:202-203. 211; BAI:273; JUNEI307-308, 315, 333; 
BARBADOS JAN :30; FEB:78; BAR:141; 
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INDEX (FRANÇAIS) 

ABONNEMENTS AVH:223; 
ACCIDENTS «Ans:155; BAI:269; 
ACCORDS DE SIEGE—ORGA NISATION DES NATIONS OBIES ATE:185; 
ACTES INSTRUHENTAIRES FEV:102; AVR:226; BAI:268; 
ACTES PUBLICS JAN:24; 
AEBONËPS JAN:12, 29, 38, 46; AVR:195; 

A EBON EPS—CAPTURE ILLICITE JAN:46, 48; 
AEROPORTS JAN:12, 38; 

AFGHANISTAN JAN:15. 18; EE»:74-75; MARS:127, 138; AVR:197, 223; JUIN:313, 324-326; 
AFBIQOE BARS:129, 147; 
AFRIQUE DU SUD JAN:30; 

AGE MINIMUM H AI: 27.2; JOIN : 325; 
AGENCE INTERNATIONALE DE L'ENERGIE ATOMIQUE ATK:194; 

AGRICOLES—IBODU1TS JAN:14-16, 39; AYR:195-196, 198-199, 212, 218; 
AGRICULTEURS KAI:257; 
AGRICULTURE JAN:7, 13-15, 39; PEV:78. 90; BARS: 128, 133-135, 137-138, 142, 150; A»R:195-199, 205-207, 218; BAI:271, 273; JDII:324, 
• 3.7; 

AKRÛTIEI ET DHEKELIA BAI:260; 
ALAND BARS;157-158; 
ALBANIE PET :69; 

ALGERIE JAN:9, 31; A»R:190, 207; BAI:262; 
ALIHENTATIO» JAN:30-32; BAKS:141; HAI:261-265; JUIC313; 

ALLEBANGEj REPUBLIQUE FEDERALE D« JAN:12, 17-19, 30-33, 35, 40, 43, ,47; FET:73-74, 94-95, 102; NABS:129, 131, 144, 154; A»H:166, 
195-196, 202, 213, 215; MAII257, 262, 264, 268; JPIN:307, 311-312, 315, 322, 330; 

AÏ1AZONE BARS : 143; 

AMERIQUE LATINE FEV:79; BAI:254; 

ABITIE MARS:143; BAI:^5B; 
ANGOLA J0IN:305; 
ANIMAUX FÏV:94; BARS:129, 147; BA1:258; JUIN:312, 332; 
ANIHAUX—SANTE FEV : 94 ; BARS : 129, 145; BAI:258; 
ANTIGUA PEV:81; AVR:188, 198; 
ANTILLES NEERLANDAISES HAI:261; 
APARTHEID FEV:7b; J0IN:315; 
ARABIE SAOUVITE JAN:12, 30, 35; FB»:82; AVR:198; 
ARBITRAGE FEV:95; HAI:269; JUIN:333; 
ARBITRALES—SENTENCES M»:»5i BAI:269; JU1N:333; 
ARGENTINE JAR:9, 30-ji; HA1.S:1J7, 145; AVR;185, 187, 194, 197; JUIN:3G5; 
ABBES JAN:11-12, 38; 
ARBES NUCLEAIRES JAN:45; FE¥:79; 
ARTISANAT MARS:142; 

ARTISTES MARS : 158 ; J»IN:J22; 

ASIE FEV : 94 ; 
ASIE ET WX1PIQJE F£«V/5; JUI«:30fc; 

ASSISTANCE JAN:21, 23, 46-47; FEV:67; MARS : 151-152; BAl:263-265; JU1N:313; 
RAI : 261-265 ; 

JAN: 14; 
FEV:b9-71, 73; 
HAI:*57, 276-277; 

ASSISTANCE 
ASSISTANCE 
ASSISTANCh 
ASSISTANCE 

jtLIKENXAJBE 
ECONOMIQUE 
Fï NANCIEF b 
JUDICIAIRE 

337 



INDEX (ENGLISH) 

BELGIUM JAN:16-18, 30-32, 31, 40; HAi:127, 130, 147-14B, 160; »PB:202, 226; MAY:256-257, 262, 264. 270, 277; JUNB:307. 311-312, 
314, 328, 330; 

BELGO-LUXEMBOUBG ECONOMIC ONION BAU:130; 
BELIZE JA'N : 31 ; APB:188; HAI:260; J UNE: 323; 
BENIN FEB:67; APR:194, 227; 

BERLIN (NEST) FEB:95; MAY:262; J0NE:312; 
BtRBUUA JAN:31; BAY:260; 
BIOLOGÏ JUNR:312, 329-331; 

BIRDS—MIGRATORY APR:195; 
BOLIVIA JAN:31; FEB:68; NAX:258; JU*E:328; 
BOTSWANA APB: 204, 219-221; 
BOXES (POSTAL SERVICE) J0NE:318; 

BRAZIL JAN:7, 11, 23-24, 30-31; FEB:65, 96-98; BA8:143-144, 148, 159; APR:195, 199, 204-205; MAI:254, 258-259, 275; JUNS:317-319 
BRITISH ANTARCTIC TERRITORY BAY:260; 
BRITISH INDIAN OCEAN TERRITORY MAI:260; 

BRITISH VIRGIN ISLANDS J4N.-31; MAX :260; 
BROADCASTING MAR : 153 ; APK:199; BAY:258; J0NE:322; 

BULGARIA JAN:13, 17-18; APR:193, 19b; JBNE:315; 
BURBA FEU:75; 
BURUNDI FEB : 66; 
BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC JAN:17-18; JU»E:307, 325-326; 

CANADA JAN:11, 16-18, 28-30, 32; PEB:65, 101; BAR:15b; APR:185-194, 209, 212-213; 

CANCER MAB:156; JHNE:324; 
CAPE VERDE JAN:4U; NAY:269-271; JUNE:306, 315; 
CARCINOGENIC SUBSTANCES MAR:15b; JUNE:324; 
CARGO HANDL1KG (PORTS) BAR:156; MAY:272; JUNE:324; 
CARIBBEAN BAY:254; 
CASH-ON-DELIVERY FEB:88; APR:222; 
CAY BAN ISLANDS BAY:260; JU»E:319; 
CENTRAL AFRICAN EBPlRi JUNE:32U; 
CHAD MAR:134; 
CHARTERS-CONSTITUTIONS—STATUTES JAN:44; FE3:75, 63; BAB:154; APfi:212; BAY:255; 
CHEQUE ACCOUNTS (POSTAL) APE:222; 
CHEQUES BAY :27&; JUNL:311; 
CHILDHEN—BIRORS—YOOTR JAN :41-42; MAR:155; MAY:254, 270; JUNE:312, 331; 
CHILI JAN :2, 17-18, 25, 35; FE'fl:71. 94; HAR:143, 159; APk:2U1; JU»E:i05; 
CHINA FtL:70, 75; AFR:213; MAY:258; JUNt:313; 
CHURCHILL ttSl.ABCU RANGE APR: 191; 
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MADAGASCAR JAN: 17-18; PE¥:84-89; 
MAHAWELI GANGA JII:11; 
BAIS FEV:90; 

MALADIES ET ACCIDENTS PROFESSIONNELS—SEPARATION BAI:269; 
MALADIES PROFESSIONNELLES MARS:156; JUIN:324; 
MALAISIE JAN:7; FEV:70, 75, 103; AVR:205-206; 

BALANI JAK:46-47; FEY:75; AVR:194, 202; 
MALI FEV :67, 73, 92; MA8S:131, 140; 
BALTE JAN:17, 30, 47; HA1:262; 
MANDATS FEV:88; AVR:222; 
MANUTENTION (PORTS) HABS:156; MAI:272; JUIN:324; 
MARCHANDISES DANGEREUSES FEV:104; 
MARIAGE MABS: 127; AVE:211; J0IN:312; 

BARITIHES—QUESTIONS JAN:44, 49; FEV:74, 93, 95; NABS:143, 149-150; AVR:192; 
MAROC JAB:17-18 ; FEV:74. S3; MABS:138; A»R:197, 207, 225; HAI:260; JUIN :323-324, 328; 
MARQUES FEV:68; 
MARQUES DE COMMERCE F£V:68, 77; 
MATERIEL ELECTRIQUE JAN:12; 
MAUBICE JAN:30; FEV:75; HARS:133; 
MAURITANIE JUIN:327; 
MEDECINE JAN:16-17; HARS:142; 
MEDICAUX—SOINS MAI:270; 
MEDITERRANEE (MER) MARS:149; J0IN:328; 
MER JAN:1, 24; FEV:82, 93, 95; MABS:149; 

MER—GENS DE FEV:80, 93; MASS:155; BAI:253, 274; JUIN:310, 326-327; 
METEOROLOGIE AVR:198; 
MEXIQUE JAN:37; FEV:97; MARS : 133-134, 145, 150; AVR:187, 197, 200, 203, 211; BAI:254, 258; 
MIGRATION JAN:4 2-43; FE»:81; AYR:216; MAI:274; 
MILITAIRES—QUESTIONS FEV:91; AVE:198; J0IN:316; 

MONACO JUIN:307; 
MONGOLIE JAN:17-18; 
MONTSERRAT JAN:31; AVB:168; MAI:260; 
HOÏEN-OBIENT JUIN:308: 
MOZAMBIQUE JAN:20; AVB:198, 212; JUIN:305, 308; 
MULTILATERAL JAN:17-18, 26-27, 30, 32, 40, 44, 49; FEV:75, 94. 96-98; MARS: 127, 129, 154; AVR:2U8, 212; HAI:253, 256-257; 

JUIN:307-30B, 310-312, 315, 327, 330; 

NAMIBIE MAI: 278 ; 
NATIONALITE A VR : 211 ; BAI:276; 
NATIONS UNIES (MEMBRES) MABS:158; 
NAURU FEV:75; 

NAVIGATION JAB:24, 28; FEV:74, »3; H»1S:150; AVR-.200. 212; JU1N:307; 
NEGOCIATION COLLECTIVE FEV:80; MAI:270, 273; 
NEPAL JAN:3-4; FEV:69, 75; MAKS:140; 
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NIGBRIA JIN:16, 31; BIB:137; APR:199; 

NIGHT BOSK JUNE:323; 

NOBOIC COONTBIES FEB:67; 

MOB81Y JAN:17-18, 24, 30; FBB:67, 81, 91; HIB:154; »PB:186 , 213-2111, 227; 811:255-257, 274-276; JBNE:3t1-312; 

NUCLEIB BESKABCH JAI:23; BIB{111-115; 

OCCUPATIONAL DISBASES BAB:156; JDME:324; 

OCEANOGRAPHY OA 8:33; 

OIL FEB:82; APR:208; 

ONCHOCERCIASIS FEB:67; 

OQTEB SPACE JAN:33-36, 15, 17; B1B:153; 

PACIFIC FOBOB LINE LIMITED JUME:307; 

PAKISTAN JAN :15, 17-18, 30; FEB:70, 75, 97; BAB:138; APB:1B9, 199; JUNE:308; 

PANAMA JAM:4, 17-18, 30; 911:14 1; 

PAPUA HEN GUINEA JAB:16; FEB:66, 72; APB:207; JUNE:307; 

PABAGUAÏ JAB:8, 25; MA£:154; APB:218-220; 

PARCEL POST FEB:87; APE:192, 213, 218, 221; JB»E:317-319, 329; 

PATENTS F£B:77; APR:209; 

PEACE HAR:158; APa:187, 193; NAI:254, 269; JONE:308-310; 

PENSIONS FEB:77; APE:193; 

PERFORMERS HAB:158; JUNE-.322; 

PEBSONMEL JA»:18, 16-47; FEB:65; APB:186; 

PEBU JAN:17-18, 30-31; FEB:71, 83, 99; HAB:113, 153; APB:185-186, 200, 213; JDNE:317-319; 

PHILIPPINES JAN :2-3, 17, 19; FEH:67, 75; APB:189, 208; JUNE-308; 

PHONOGRAMS HAB: 153; JÛ5E:3"22; 

PHOSPHATE APR:225; 

PITCAIRN ISLAND SAY:260; 

PLANNING MAI:256; 

POLAND JAN : 16-18; HAB:156; APR:190; BAÏ:273; JUNE:313; 

POLICE BAB:131; 

POLITICAL BIGHTS BAR:154; APB:212; BAY:260; JDME:323; 

POLLUTION JAN:17, 40, 49; FEB:B2, 95; SAB:149; BAI:253; 

POPULATION JAN:5; APB:205; 

POETS FEB:66; BAB:132; 

POBTOGAL JA»:12, 17-19, 30-31, 38, 42-43, 49; FBB:69, 82-83, 92; HAB:127, 135; APB:191, 225; BAÏ:257; JUBE:328 

POSTAL SERÏ1CE FEB;a3-89; APR:192, 213, 218-221; JDN£:316-319, 329; 

PRIVILEGES—IMMUNITIES JAN;20, 40, 49; FEB I i, 78; MAR:146-147; 

PHOLIFEEATION (NUCLEAR KLAPONS) JAN:45; 

PROPERTY BAITERS FEB:103; APE:196, 223; BAI:265; 

PROPERTY—CULTURAL APR:223; BAY:265; 

PROPERTY—INTELLECTUAL JAB:25; BAR :158; HAÏ : 266; 

PROSTITUTION BAR:153; APR:211; 

PSYCHOTROPIC SUBSTANCES BAB: 150; APB-.225; 

MIL8AYS SAK:131-133, 136; APR:204; JUNE:322; 

RECLWSTSUCTIOS JAN: 13; 

RESùlf. SENSING JA»:16; APR:199; 

BESJBLIC OF ROSEA JAN:11-12, 17-18, 20, 22, 30, 3d; FEB : 75, 77, 82, 99; BAR: 146; APR:187, 198, 218; JUSJS-.310; 

«ESCHE APH:223; 
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NICARAGUA JAN:5, lTr18; 
NIGER JAN:17-1B, 42-43; PSV:67, 79; 
NIGERIA JAN:16, 31; SARS:137; AVR:199; 
NOIX DE COCO AVE:206; 
NORDIQUES (PAIS) FEV:67; 

•OGRES DU TRAVAIL JAN:13; PEV:81; BARS:157; 
NORVEGE JAN:17-18, 2», 30; PEV:67, 81, 91; HAIS:159; AVR:1B6, 213-214, 227; HAI:255-257, 271-276; JUIN:311-312; 
NOUVELLE-ZELANDE JAN:17-18; BARS:154; JUIN:30/; 
NOUVELLES-HEBRIDES AVR:216; 

OCEANOGRAPHIE JAN:33; 

OPPICE EUROPEEN DES BREVETS AVR:209; 
OISEAUX MIGRATEURS AVB:195; 

ONCHOCERCOSE FEV:67; 
OPERATEURS RADIO AMATEUR AVB:185; 
OBGANISATION DES NATIONS UNIES JAN:18; FSV:65, 77; HARS:130, 158; AVR:185, 200; NAI:254. 256; JUIN:310; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES (BUREAU DE L'ASSISTANCE TECHNIQUE) MARS:151; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES (BUREAU DU COORDONNATEUE DES SECOURS EN CAS DE CATASTROPHE) MARS : 116; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS D'EQUIPERENT DES NATIONS UNIES) JAN:1, 11, 18, 23; FEV:90; BARS :141-142; AVB:194; «AI:253; 
JUIN : 313; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS DES NATIONS UNIES POUB L'ENFANCE) FEV:67; HAI:251; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PBOGBABBE DES NATIONS UNIES PODB L'ENVIRONNEMENT) JAN:1B, 21; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRABH£ DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT) JAN: 21; ; MARS 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'ALIBENTATION ET L'AGRICULTURE JAN:21; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUB L'EDUCATION, LA SCIENCE ET LA CULTURE JAN; 21 , 11; MAI: : 266; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUB LE DEVELOPPEMENT INDUSTRIEL JAN:21; 
OBGAN ISATION INÎERGODVERNEMENTALE CONSULTATIVE DE LA NAVIGATION MARITIME JAN:21; FEV:82, 93; BARS: 150; 
ORGANISATION INTERNATIONALE DE PROTECTION CIVILE MARS:146; 
ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL JAN:21; FEV:79, 81; 
ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE FEV:78; 
ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE PEV:67; BAKS:146, 153; AVu:212; 

ORGANISATION MONDIALE DU TOURISME BAI:255; 
OUGANDA FEV:75, 83, 85-67; 

PACIFIC FORUB LINE LIHITEB JUIN:307; 
PACIFIQUE SUD-OUEST FEV:91; 

PAIX BARS:158; AVR:1s7, 193; MA I:254, 269; JUIN : 306-310 ; 
PAKISTAN JAN: 15, 17-18, 30; FEV:70, 75, 97; flAES:138; AV8:189, 199; JlJIN:30d; 
PANABA JAN:4, 17-ÎB. 30; BARS:141; 
PAEOUASIE-NOUVLLLE-GUINEE JAN:16; FEV:66, 72; AVR:2J7; JUIN:307; 
PARAGUAY JA»:8, 25; P1AES:154; AVR:218-220 ; 

PARTIES CONTRACTANTES A L'ACCORÛ GENERAL SUE LES TARIFS DOUANIERS El' LE CoHNERCE FEV:77; 
PATRIMOINE CULTUREL FEV:94; AVh:223; BA1:267; 
PATRIMOINE NATUREL FEV:91; AVR:223; HAI:267; 
PAYS EN VOI1 DE DEVELOPPEMENT JAN:21; FEV:97; 

PAlS-BAS JAN: 14, 17-18, 23, 20, 30, 32, 40; FEV:>5-76, 95, 97, 102; BARS:129, 144-145, 148, 154; AÏR:197, 200, 202, 208—209 ; 
RAI s 253, 256-257. 261, 263, 274, 276; JUIN:311, 328-331; 

PECHERIE JA»:10. 1S; FEV:65; AVR: 186-187, 190-193, 19b, 208, 226; 
PECHES JAN:1S, 44, 49; HAhS:1.c8; AVE:201; 
PENALES—QUESTIONS JAN:'i7, 17-13; FEV:7a; AVR:192, 226; BAI:256-257, ^60, 276-277; JUIN:315, 321; 

PENSIONS FEV:77; AVR:193; 
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HESBABCH JAB:11-12, 14, 23; FBB:6SS BAR:129, 135; APR:195-197, 202; 
BESOURCES—HUBAN PEB:80-B1; BAS:156; APR:214-215; 
BESOOBCES—NATURAL BAB:130, 141; APR:211; BAI:254; 

BBIBE BITEB JAB: 17, 40; !UI:253; 
BOAD TRAFFIC JOUE:307, 315; 
ROADS FEB:104; BAB:139; APR:203, 205; BAI:255-256; 
SOCKETS APR:191; 
BOB ARIA JAIi:B, 17-18; PEB:96-98; BAR: 142; APR:193, 196, 226; J0NE:307: 
BOBBER FEB:83; BAR:132, 150; 
BN1NDA BAR:141-142; APB:196; 

SAFEGUARDS—NUCLEAR APR:194-195; 
SAIBT-LASREBCE HIVER JAB:28; 
SALES OF GOODS (INTERNATIONAL) JAS:14"15, 39; FEB;103; APB:199, 218; 

SABOA JAN:18; APR ;194; 
SAB RABIHO JAH:17-18; HAI:269; 
S10 TOBE ABD PRIBCIPE JOBE:306; 
SATELLITES BAR:153; APR:191, 199; 
SADDI ABABIA JAN:12, 30, 35; FEB:82; APR:19B; 
SAVINGS F£B:89; APB:222; 

SCHOOLS JAB:18, 23; FEB:74; 
SCIENTIFIC BATTERS JAB:12; APR:191; JUNE:312, 329-331; 
SEA JAH: 1, 24; FEB:82. 93, 95; BAR:149; 
SEABED JAH:1; 
SEAL HUNTING APR:213; 

SElBEN FEB:BO, 93; BAB:155; RAT:253, 274; J0IE:310, 326-327; 
SECOKITIESrBEGOTIABLE INSTBUHENTS JUBE:311; 
SEEDS JAB:6, 9; BAR:141; 

SENEGAL JAI:8, 17-18, 46, 48; FEB:82; APR:204; HAY:258; 
SE»ERASE JAH:2—3, 7, 9; BAB:136, 138; 
SEYCBELLES JAH:31, 45, 47; FEB:102; BAI:267, Z75-276; 
SINGAPORE JAN:15, 46, 48; FEB:75, 103, 105; APR:189; BAI:271; 
SLAVERY BAR:153; 
SHALL ENTERPRISE—DEVELOPBENT JAN:10; BAB:133; 
SHALLBOLDERS APB:206; 
SOCIAL INSURANCE APR :199; 

SOCIAL BATTERS FEB:81, 94; BAB:145, 156; all:257, 272, 27b; JUNE:324, 328; 
SOCIAL EIGHTS APB:212; BAI:260; JUNE:323; 
SOCIAL SECBBITT FEB:69, 92-93; BAB:130, 142, 1*8; nAY:253-254, 274-275; JUNE:322; 
SOBAL1A FEB:90; 
SOUIB AFBICA JAN:30; 
SOUTH-NEST PACIFIC FEB:94; 
SPACE JAB:33-3b, H5, 47; 

SPAIN JAN:17-19, 30, 44; PEB:68, 74; B»B:145; APB:200-201, 223; 841:253-255, 257, 274-275; JOIE:305, 316, 327 
SPECIALIZED AGENCIES FEB:78; HAB:147; 
SRI LANKA JAB:9, 14, 46, 48; FEB575; APR:199, 218; JUNE;320; 
ST. CHRISTOPHER-NEVIS—ARGUILLA JAN:31; 
ST. HELENA AND DEPENDENCIES JAN:31; BAY:260; 
ST. LUCIA APR:223; HAY:268; 
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PEROU JAN:17-18, 30-31; FEV:71, 83, 99; HABS:143, 153; AÏB:185-186, 200, 213; JOIN:317-319; 

PERSONNEL JAN:18, 46-47; FEV:65; A7E:186; 

PETITES ENTREPBISES DEVELOPPERENT JAN; 10; BARS:133; 

PETITS EXPLOITANTS AVR:206; 

PHILIPPINES JAN:2-3, 17, 19; F£V:67, 75; AVR:189, 208; JUIN:308; 

PHONOGKABBES BAKS:158; JùIN:322; 

PHOQUE—CHASSE AVB: 213; 

PHOSPHATES AVB:225 ; 

PLATEAU CONTINENTAL JAN:49; MARS:129; 

POLICE MARS ; 131; 

POLLUTION JAN:17, 10, 49; FEV:82, 95; MABS:119; BAI:253; 

POLOGNE JAN:16-18; BARS:156; AVR:190; NAI:273; JUIN:313; 

POLYGONE DE BtCKERCHES CHURCHILL AVR:191; 

POPULATION JAN:5; AVR:205; 

POETS FEV:66; HARS:132; 

PORTUGAL JAN : 12, 17-19, 30-31, 38, 42-13, 49; FE7:69, 82-83, 92; MARS:127, 135; AÏR:191, 225; MAI:257; JUIN:32b; 

POSTES FEV:83-89; AVR:192, 213, 218-221; JOIN:316-319, 329; 

PRIVILEGES-IMMUNITES JAN:20, 40, 49; FEV:74, 78; HARS:146-147; 

PROCEDURE CIVILL FEV:72, 103; MASS;145; AVR:227; HAI:268; 

PRODUITS DÉ BASE JAN:14-15, 30-32, 39; FEV:90; MARS:148, 150-151; AVR:195-196, 198-199, 216, 223; BAI:261-265, 268; JUIB:320 

PHOSRAMKE ALIBENTAIRi. MONDIAL J0IN:313; 

PROGRAMS E DES NATIONS UNIES POUR L'S»VIRONNEHiiNT JAN : 18, 21; 

PROGRAMME DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT BARS:129, 151-152; 

PBOGMABRE DES NATIONS UNIES FOUR LE DEVELOPPEMENT (FONDS SPECIAL) BAES1152; 

PROJECTION BAI:256; 

PROLIFERATION (ARMES NUCLEAIRES) JAN:45; 

PROPRIETI CULTURELLE AVR:223; BA1:265; 

PROPRIETE INTELLECTUELLE JAN:25; MARS:15d; MA1:266; 

PROSTITUTION BARS ; 1 S3 ; AVR:211; 

PSYCHOTROPES—SUBSTANCES BAk5:150; AVR;225; 

RADIODIFFUSION MAR5:158; AVR:199; MAI:258; JUIN:322; 

RECHERCHE JAN:11-12, 14, 23; FEV:65; BARS:129, 135; AVR:195-197, 202; 

KECHRRC0I NUCLEAIRE JAN:23; BARS : 144-145; 

RECONSTRUCTION JAN:13; 

RECOUVREMENTS FEV:89; AVR:2z2; 

RELATIONS INDUSTRIELLES FEV:80; BAI:272; 

RELATIONS HiiTUlll.ES AVR:1«b-lB7. 190-191, 193; JUIS:3Û5, 310; 

RENSEIGNEMENTS — ECUANGi, MAI: 26d; 

REPRESENTATION COMMERCIALE JUIN:305; 

REPObLIQR POPULAIRE DU CONGO JUIN:316; 

REPObLlQOE ARAB!: LIBYÏNNt JAK:31; 

REPUBLIQUE sRsat sïI:iaNNE J11:13, 3 1 ; per:72; M A R S : H 9 , 1 5 6 ; A V R : 2 0 1 ; « I L : 2 6 3 ; 

BEP UbLIQUI DR CORLE JAN:11-12, 17-la, 22, 30, 36; FEV:75, 77, 82, 99; BARS:146; AVR:187, 198, 218; JUIN:310; 

BEPOSLIQOt DEMOCaAlU'Ut ALLllBANDI JAN:16-18, 49; FRV;74; MARS:151; AVR: 193, 226; JUIN:307; 

REPUl.LIvUl DEBOOtATIQUi-, POPULAIRE LAU JAH:17-1B; JUIN:305; 

REPU^LI&IH LKJKINicaine JAN:3i; A«E: iy 1 ; MAI:2sl; 

REPUbLIOUi' SOCIALISTE SOHi.TI.Qbl L.'USRAIHE JA*:1?-1S; JuIN:307, 325-326; 

NhPUELIyUl:. SOCIALIST» SÙVluïJQUi. ùh ulELOROSSIt JAN:l7-1o; JUIN:307, 325-32o; 
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SI. VINCENT JAN:31; 
STUDBNTS APE:199; 
SUBSCRIPTIONS APB:223; 
SODAN HAB:131—132; APR:208-209, 211; 
SOGAE FEB:79; APR:212; 
SURINAB APH:2Q9; BAT:261; 

SWAZILAND JAN:44; HAB: 139, 155; APt:202; BAI:255; 
SNEDEN JAN:17-18, 24, 30, 32. 34; FEB:67, 100s BAR;147. 154; APB:189; BAI:256-257; J0NE:307, 310, 
SNITZERLAND JA»:17-18. 30-32. 40, «7; FKU:67-74, 77, 90-92, 102; BAE:131, 146; APR:191, 195, 212; 
STBIAN ABAS BEPUBLIC JAH:13, 31; FEB:72; BAK:149, 156; APE:201; BAI:263; 

TAXATION JAN:1, 16, 19-20; FBB:69-70, 76, 9»; BAB:130, 142, 157-158, 160; APH:186, 189, 191, 212; 
TAXATION—CAPITAL JAN?1, 16, 19-20; FEB:69; BAB-.130, « 2 , 148, 157-158; APE:186, 191; BAX:274; 
TAXATION—CORPORATIONS FEB:104; APR:212; 
TAXATION— INCOBE J»N:1, 16, 19-20; FBB:69-70. 76, 104; BAR:130, 142, 148, 157-158; APR:186. 189, 191, 212; BAY:274; 
TAXATION—INHEBITABCE JA«:1; 
TEA JAN:9; FEB:75, 95; APB:211; 
TECHNOLOGY JAB-.12, 23; FEB:65, 74; BAB: 130, 144; APB:195-196; 
TELECOBBUNICATIONS FEB:65, 75; HAB:139; APB:204; 
TELEVISION APE:199; NAI:258; 
TEBBITOBIES JUNE:309; 
TBRROBISH HAI:257; 

TEXTILES JAN :15, 37, 39-40; FEB:95-102; APR:198-199, 217-21B; 
THAILAND JAN:1, 5-6, 46, 48; FBB;73, 75; BAB:139; 
TOGO JAN:17—18, 33; FEB:67, 89; BAE:130; APB:205, 227; 
TONGA JUNE:307; 
TOUBISB HAB:131; APE:203; 

TRADE JAN:15, 30I-32, 37, 39-40; FEB:69-70, 72, 79, 89-90, 95-103; BAB:136, 148, 151; APR:185, 190, 195, 198-200 , 212-213 , 217-218, 
223; BAI:258, 261-265, 268-269; J0(E:305-306, 319-320; 

TRADE LAN FBB:103; APB:227; BAI:268; 
TRADE REPRESENTATION JDNE:305; 
TRADE-HARKS FBB:68, 77; 
TRAFFIC IN PERSONS BAR:153; APR:211; 
TRAINING JAN:13, 23; FEB:80-S1; RAR:12B; APR : 186, 213; 
TRAINING—VOCATIONAL FEB:74, 80-81; BAR:145; APB:201; 
TRANSPORT JAN :20, 46, 48; FEB:66, 71, 83, 104; BAR:142; APR:197, 199 , 213 , 215 , 217; HAI:255 , 275; JUNE:322; 
TRANSPORT—AIR JAN:15-16, 27-28, 38. 46, 48, 50; FEB:76, 104; APH:197, 199, 215, 217; 
TRANSPORT—nARITXBE BAB:143. 160; £PR:203; 
TRANSPORT—BERCHANDISE FEB:74, 83; 
TRANSPORT—RAIL FEB:91-92; 
TRANSPORT—ROAD JAN:20; FEB:71, 74. 92. 104; BAR:142; HlX:255-256, 275; JUNE:315; 
TRAVEL APR:216; 
TRAVELLERS' CHEQUES FEB:88; APR:222; 
TRINIDAD AND TOBAGO JAN:30; FEB:84-S7; BAR:150; APR:193; J0NE:321; 
TUNISIA JAN:17-18, 30; FEB:71-72, 93, 97; BAR:129; 
TURKEY JAN:10, 20, 37; FEB:71, 76, 92, 100; BAR:127; »PR:208; BAI;254, 256-257, 276; JUNE;311, 316, 329; 
TURKS ANS CAICOS ISLANDS HAX:260; 
TUVALU JAKI21; 

UGANDA FEB:75, 83, 85-87; 

312. 320; 

BAI:257; JUNE:307, 312, 330; 

BAT:274; 
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REPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIA JAN:4, 41; FKV:7S; DABS: 128, 142; AVB:186, 210; JU1N:316-318; 
REPUbLIQUfc-DNIE DD CABKROUN JAB:8; FEV:71; AVR:209; JUIB:310; 
RESPONSABILITE CI VILE FtV:U2; 
RESPONSABILITE CIVILE INTERNATIONALE JAN;33-36, 47; FEV:69-70, 82; 
RESSORTISSANTS ETRANGERS AVR:216; 
RESSOURCES H UNAIN ES FEV:8ù-81; BAES:156; AVR:214-215; 
RESSOURCES HYDRAULIQUES JAN:3, 5; FEV:67; BABS:135-136, 138; AVR:202; HAI:256; 
BESSOURCES BINERALES JA»:1; BARS : 130; AVB:200; 
RESSOURCES NATURELLES BARS:130, 14 1; AVN:211; BAI:2S4; 

RESSOURCES NATURELLES—EXPLORATION JAN: 1; BARS:141; 
R8IN JAN:17, 40; BA1:253; 
R0UBAN1E JAN:fl, 17-18; FEV:96-98; BARS:142; ivï:193, 196, 226; JU1N:307; 
ROUTLS. FEV:104; BAHS:139; AVi:203, 205; BAI:255-256;' 
SOUTIERS RESEAUX JAN:4, 6, 8, 25; FEV:66; BARS:139; 1 

BOYAUBE-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD JAN;12, 17-20, 30-32, 34, 38, 44, 46-48; FEV:76, 78, 80-81, 103-104; BARS:129, 
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